m@d&@

2000sh @80 S s’ BEs 880 Suwns’d D& WOBS BowE, PoBE
ec8s Sedbrnsiom © Bum @¢ 930 w» 8 eCAD Vi wwe B Gy 8 ©Uos3
D9®E&oxn ITC VeDEB Bdens wO» RE.

200sh D@y Pwyried Bacims S8 dwuns emeds e & o8&k, &
Ben® 9903 By 0® 930 wn E8 eCam e ubedsven icbas’® Hom woso-eolms
85208 JEAOS »Ten B80gc0 O (B® 3 YLAB Egen S OO0 Beduens’ eDHE O

2.

0® B8 oGa» dwnd autdhic sledsentm BD0ens’ e WO ¢B3 o LB ESEE
@801 OMLEEE DNE QeHEes @S0 @IS D@ ITEIC QBHVEES €5 WIBI-
085 B Bed ¢ en9dda wy &SpBn B8me®sies’ «.

©® 2O,

@®109ed @IBHIDD &B)NGED BSODJ
@353 D@ 00 P BRCEES ews.
053029553 B3,

230>¢C.



SIL#AIIO)

©B0DED

@353 S@&ow

Preface

Martin Wickramasinghe
9530 0 ECEAD IDEB
o s’

eCI® 5N® D B ¢ ¢3Bs
Writing in English

Title and Keyword Index
Subject Index

Writings in other languages

11

&g

77
77
88
99
99
88
88

99

00



[ciSTetalelo))

G 8@ eeds ARSIEW B e TP eCADEE ands’ ®dsS Sn®dewn
@8530 88053erd O1co’ B1EB. e WEICDEeWR, ECADEGR I DDICEWLR DREBSS
BOens @500, BDen DRe®sS ¢ R0 IdKs’ emedd Oy W Vs ACH® BERAT
®erdsy @O 0® ¢ @8 .

Obs 60 » @ & e u8Dedcus nE Oy aBs’ 3BY eEAD A BID ECLHEBD
. OBD Bvwwks derd O @0 eCam B8R @ (HNOBL 00D ®BIn3
D9®8Boneiens’ 9f @8 BEAT B®Ierds 3BBHGE BE @IV URE.

e®® @50 ¥ eCEA® WOEB Ve’ eCaAm EDme wyw B @l ¢ 988weO
QOB Y ¢ @D’ BEAe @0 »¢CROEO pE) @ D Bee. »IED oD
2DRBOBSS 0 T(BBOBSID 5Derm0DBS BEAC ¢€ DoV CRIO(HEO ¢ e®® maBa
B300e 07 gl ©®oiem acwe IG.

CCADER BCEEI O OL CRID QO N@DVEEBRL AERIEeCIH D WIBen:s’
ecm 008, O® eCamwy 8853 08 s BERACD emiond d¥de BOE @53 sedimmi.
ecOI» O53es’ OO GBI 0w dned eCa® BERATCD amuns’ S5 08 s’ B
@000 Oded BERE. e®® IO 0 EEAD BN@VEB B @OWJ et e@8s3 Bedm
0B @&, @3 Sneilcnns’ 8o 9yed il 88acds Guid gl eCamOe
OO0 FDES OBV 1 ECAD NOVEGE ©®sicmns BEOE @0®» @20 .

@835 Brn®fdory BB GO BwE® 9O ¥ eCID BERCD emons; Ods [BC®
2@scmed §B® adgen § »HYS O® wilbne wld wdyber @mdens’ 9 BEOO @Y
wOren BBoes B¢, wBms vedsamed ends oG sieIB8e®E Beds Blears B8e®
EDIMDS ¢, @G BEAC 00T @303 ©Re® g @088 1 ECAD @830 ©(5e®
EIMDE ¢ @853 yg .

O3 wRIeDEew G etde BE EUt ICH RE ®OS Sn®iwrried eCam
Dol Ses Bedy 8Rwis e siB0Bn Omes Bk, @ned O@ gdlims ew@d Baen ©»Isd
0886, wotdmaRn, 410®, @1 B B Bvresid ¢Belnm Danews’ wo Swwwnsd
BBeswd® ned S0;® @red EHoE. 0D, eI B HBOI1emiOn waHs’ deszs
e O €@ wiBms B BBsws ¢ 0O megn. QBn Besd, ealdmng, geiicn
OB Benns’ 8w HOBm COE H»IIDDEO gdes il QB30 BBowiEie @y 3®sieme
DeEs. 99ned B BBorPe advInm @cline®nd 8853 S8 lwsen wepr HUESD
OO e WES WE @B 0L Y. D Bukks’ BowEnl HWEWNE® B a5 99Y
DO BB, w30 DD, @10 Besd OB Duwkwus’ e®BE dned derds $dIBO RSO
. DO, O wEIedEewn Drens’ IBED Do OB G @i GRw@E BOes
G8 BeE oS ¢ ® 8853 GOm0 @0 g. 0® BeCeC® uBIce od dned dsw
BOG @0 AG O DOG. e®® GBIAWGO eES @20 B duw B sims weewrs e®
RO SER 07 a. o® »FIOG @ e®® QIO NDOEB B3BBG BT eCaD sl
BEe®E Suvc daews’ 8@ BUears w0 OO BBelde we emws Sae.

o 0 @B 6w @1 ecBTBO eCa® WBweds B § @O Bn®iewwns’
D853 Cored el ©i® BB FOHWO® ) BWHOWO® e 8 @ arD. BeE
OB Bws »0m Bes ©w@ODEO 0@5® Eoned 38 tdfic ®mDEO ¢ yed E8

111



aes Bu. OBy 60 » ©@e & e 88Dedcwss 8y BoweEs’ ¥ @@Bews’ v yOTs
%0 D90e3®T BEEE® ©8wsr B8O BBedsl® wewiBnm »OgEms 0dn. e® B yed
eC® BEACD emdndy 5w OO ewr oS8 WEWD) GIRD 3000 BUens S O15e
B0 b Ses.

e¢RB IRD 3CEEI HBO NG wd®sIcmed & Een @0 8D IO WS
D5, @Cen BERATCO @0RPTT G ©NE ERIGDE SOE D, @O Y530 N@IOEE e3¢
eWECH AEL; ©¢dD DG Ba.

253 8853 98253 80 D10 BWHOEO M) [OBIPBOCO wuwm ¢ 8 Bgag Dibmds
@003 Dpe8ones’ wry exnde. et dyed G8 88ac ylen emIORT| CRIOD
e Grigwrle em0dw@. 1962 ©ef 0 eRImE @3x Sp®en wwId ®EI@OE (29
Doent)s, 4 DERIsB) 1978 8 0cB0c Bewd umamis 885 segmdm ¢ emBencE ®%
&0’ @BIOBO ¢ @053 S®8unnsied O ¥ ECEAD BN@VE FES Bw. Yewnsd B©
0O @O e B Ry D8 IOn G8 BBows BERAT emdnd s®ens.

DO, @¢RG B[O’ 01 D0 BWDE Bed® C8 ey aent) dmie ©wid
RO ¢ 0®® wiBms ®edseneds Emen @0 8l MO VD Bk, B B
BEDOT CRAD JOBESOE ames C8 88acd owd udur sl evw® @D Eoed
B0 Ot e BsS D geews B @ D esens’. emed D¢ emicinns’ Do
B0 B8 ©Burd eIE® ©IIMIC gESEIEE D853 1969 80 s Bienm ¢ry) CreR.

eGEA® ©wIROBe® (EWOMDE ©®BICHO Eners®0 8l B3O gdm»s Sa.
@533 Do ws’ 8853 0O e ® eCa® BBetde ©wInn @S B8Eecs’ &wIDed
e®ied B 9O oCam B8EAT @mI0T §I1ded ®1EO ©@en B®iDn. Eoed IO
B3 BROE (POEmDE B 0@00 ©gl OB eBn @ oDz Bwisdod
BEOO 0 m3e BEBOO G @CEANNIC @¢med®sind gewienisst 8 arm. efmed
5®endsy ORI DGD® @O (B DO EWIDBE eBpeI0 0o detd RIS
ECADOESS ¢ arn® T E3@wO PO g B8, e®® ez’ B @IS Sn©don
85508 9BI0OE Bee® gcen @e0wr OGSO D gowe 6. VO @530 HO® Geenc
@300 HB Jode 90 BBswnm @&, 00w eNRY Geennksd  EHI @GR
BEeue w0» cled 0duys §Rigusiens’ CRIOE @m0RdT ¢Bewi® WS ©Se®S.

QOB BEHBS WE GCD 0 PBIOB OGBS OO e00EES ¢ @0 @OB
o 8 Jn ecs HESDO BOGE 8 858, O, HBed wilmne wodeens SE®
©C BB GEDICEES eB0B. el grem ©iyel yewibmn wewr KHBed B
20810 OF3de3em0 PO » oS BEO HHBed B0 G 0 DoReE 008. ged
DOren 080 02 @2 B @sic®@B3¢ G »HI® ©0yTE DO ©r5ide®s Dersde wrsers
QYO @¢en Ogdr RO B&hes PRV OB »oN Ee®5 O&Hh. e® mbue egR8e
B&pes o B Budds O bfdm gedmmeess ¢id®n B8RO 5@cd ewd BB @woco
BI® o »@ed® wpdd oBDe Gy DOreHS.

@533 Sp®8onns’ 883 I8 BB @530 dyed G8 »1 eI &ied 8L
0oB3® BB O3 w1 BODE Bed . oSS ¥ D10 BKd BBswEH® e®ag G8
eCD ©el VO mn B ar. Yewsd OO E8 «lmsr B8O ewd Joy BEATO 0oy
@O0 @] @m0 .

@83 Br@Bonwns’ D88 odBt OEPOEO wowm ¢ B8 @edsd e®nd Bt
eRemIT ¢dwn. EnBen HOSues co Wom Yool ®r i wime Qieds 'Cden ®o
‘BOBen [ONePOE wime QDRSS etddn o8 s 27 » ICHE o Oy D853 O©

v



GO OEO wB@® C¢ ROV B0V @m0 DRNEH. Ve OO RIS e®® gx30
0@DEBO FES @200 CE. 008 »@OEBO ares BB® wewr eICIBHBN CLeq
DBOB B Daensi® BSiBn 8800 »BY eCam @B, e POPBemHO @y DS
BBE CE ¢moen BB D5 Serdmi® e®® »IIDEEO SPES @BNWIB CLEE WIS
22500 BBOO Bum 200 CRIOD @00 § 5e0s. denids’ e®® g0 W@DEBO aes’
B guien’ Oy B85 EoE 1 @B ©IBBDES I8 @BV, 8e BOE »®ewss w1 M. W,
O @mdlen, oI ©@owic® v §10) HODEL go¥eEd M1 D0 BOSDVED By
8.

D DIOEO SBOmMmEG WO BEWOD ¢ Oned YBIY BEAT emod ¢ e®®
9530 DN@DEBO aEs ©d.

e®® O D ECAD NOEE B @0 3 WO R gD OO BowE WS,
@oBE3 a8 0 e0ZIS ©DESS el B BHEDB. @B BeFO® ¥ @D e BB
&%) @08 3 O BB e . @05 Bndiden @sied eCam Bgac DLmcisi®Om
200G WICIBI0 BEEDE wOesd ZO® 87 @0 s’ @medl. @O I DB &%)
@008 »® BEedES 930 50® v B8 BBz ¢dws’, duvw gbonsies.

BO® &%) @080 YO ¥ eCAD BEACD TLIHCIPO® BoeCEd FRES @08, O®
20eCER) S @m0 e’ 1975 & asinbesm GedmmE weo® wedime  International
Federation of Library Associations (IFLA) &8z ©®@» =05 g a3l &“ifin 888 930
edwo (International Standard Book Description (Monographs) ISBD (M) e @596 @S
8 D90 wed Sedmo International Standard Book Description (serials) ISBD (S) 8830
BDEO®B. e’ D DIBBBO @E @200 8 »@ Bw emond weEOES @b
20 & Begons omewrs c g’ 1 990 @ 8B3E® Y eeGER) DEO IR
OO0 FED ©2%eD. GORBHNONBE B ECEADE PWIBEEE 8380 eDmW® BBows
DO 2. YOPBOE vel B8 wd®asilewrs’ 89 ¢uwwd a¢8ebmd Bor o ¢80 ¢ ¢nd
89 g 9 B g 0cBS () @853 0050 . @i ew § B.eCh DEE ewmers’ 89
a0 BEgRe Bedmoens’ Oy B8R dedmin 0dsd B0 ¢ ecBm () @witiens g, @S
830 eDmEO® Y0 ¥ eCAD Ddd @Elud BBe® ©wegd I WO ¢ T DA, teeER)
20 8095 0d® HBmS af) o C&. ©wows’ & aufen’ amvdas 3 EODE B, VTN
OBe® ©wed mo 8Os Wt ¢pds’ Geens WO .

e®® »@VEEE @D &7 @IV DB YTV N )1 B8 BB yBw VT H®IeHrwEO
Bww du e §ur 08, e®® »BwiD Bun OB CRISED CLeE DBBITDE €©IDE®
oy OO B&hews. Bug® dus BOUzOEO ygAPde e @yds’ Do duns Bbwsns’
GO 80» e DO OE W WO ¢ C8 R e®® ©Bdud armes @da.

33018 &1 0 D90 ) G8 e®5® @rIVOE ©8De®E OGBSI e®® BB GrRESKS.
9530 O ©8Dede 0O YBIVW eI § BeEABY WIS ¢ @md OO wOHSOED
BCC 00CER o DIWS RE ¢ . OO T § 1l ©@0ME ¥EHI OFe® WD
B&pes ¢ O a@nls’ Geens WO ar.

B 18w’ @000 e®® GO ¥ ECEAD NOWEG BOLTer W VO  wwe
@B O 0B B iy e®wxd dwwe ¢du ¢ OFwom 2 Dus Bedy & BE
Bws®m § @83x Sneflcvnsied s’ B8Rt @0E6 wiBe® Suw b e

* 0853BOevcd axientdn BBnst D53 ¢ ©yoeut ks @10 5NOG GBI ECWE eI EOD &S RD ewel.
0O BOwsd D853 ©goeae B3 1946 0 1948 DBBOEE ewus e Semd arm. dews e e®d 10 8w
DEO oy B G8umd cTowsied S853 VO G0 DNOG EwWIEED DND. OB PEIedEewrn) Dnews’

Ogoesoe 0@ @I OO gloEnr Jod @S D@ @Bxie.



OO 01 ePeEDE BOGR ©0ed. V@S 000 ¥y I8 Dedvews’® wHdnisns
OEO wuwem ¢ EB8Oe &bz ©8x edhend 80 90 eEamwd Suw & 48 Pedpn QOB
BB ©1 3DeRNWS CRI OO cEwd B ¢ dvs wBam @DarmDE D8I AC WY
e e,

B ©bed ewicy ©B3N ¢ ar® dvwe Bswes wuwr ©RNed® eRewdsd ewig &
DBDWDICBE OO DB 08 BEOO Bcdw. OB BUs ewi B3N Eled ey BB
DIODEE s DO gpdn’ D Fed O @tdHie adys eem AR eed. & Feso
e®® gdn MR8 i WOTeEHRO ar® O exNeEes Jduwn BUsw »ESwe »So.
ey ®1Q853 A &30 Bgwvws me @S O dun Rbsw O8 ©IDmAn Be AR
e®wO e Wo» CE.

Bes 38u 8o R85 @O 98 e e 0D B®BICHB WO CLe¢ @oBE
CORBO @O BorE OO BBL Sew Wednw!s’ BHE @I Sn®en @83 Hwizmd g
2003 BERACD ¢ By suegeds’ D1 o300 gdeEdi sewy) 8o, o® B Bun
8300 ©853 wiz e¥cn B ames ened.

e®8® @O »@OEG BOBI»eSE Y0 ¥ eCaAm &8s BCE B HLw®IE
eO5® ewItolm 9B s’ Rwrs ¢ EReme B0 Bcdn. @I Sn®iwesied
esICOED GeEIE®E, C1s EEIBNMIC @D, EIER @DIPDIDIC LJEBDDICS,
OIER S 3edICEH, & Co BED Besced e@utiec€ns, @IE® ¥ Decsics Oent)sdE
GgedmE, 0808 |, erdm, @O g8se v GO o WIBWICOE GEmIE ®I ©eided
eotdat ©B3Eced LElmmIcne OB BENIR. e®® &IwH YNIBBeS v FTed L
OSBVEOE @200 BYewinns Hesr @200 H® e®® YBIO BN VEB P @NDBIBO P&
BI.

0O @50 N@DEWD GOEBHDG BERATD GdICEnE @20 ® Uwm &cHI &
©®enny BBE 0D DI YBIO 5@IDE 3®wIcs Ibved id®ved 8O ¢desizds
B® BV @uls’ @6 enside®s’ »1 eelbne Ee®x8 @O wwIty @O Jo® D®en
®©000 ®ed WDEOS BEWIE DEOPemS.

008 93O NOVOEB WP PR Peodyed OB ececeRES CLece
G OB HBO® ®0 @ eebnwz Se. & ececm mH® & Cowr B@D Besced eddiec<h
O eBBed edmmIREIdES 9. &. 8. RenBED ©Hmur, o B eI ettt ®eBEed
QS G2, @30 @wmusie. g BOum =l B8e®s v cdced 0@ amyy ¢y &
530 ®ed wi@m oD BB gewde.

2@ ocs I gouned O B0 Cws’ O ey Drersi® e®® @O
0@00B @B uBme BORES ocn HETO® BOCCs. @S ewselidy, @S
GBNBIE, B Do, e@diBdh “wdblen, OUE BOEm v 8. & 053¢0 v DB
0038 eGam wler B8O ey @O wwis G, e®® bnce @l 0 OO 6w
CEONHEGS WOGD BE VY53 BuEecsndnss, g 8oum ool Buma 3 Ee®x8 wwis § &.
8. ¢B3 Qs ®ed Beds wpHo BES@ wre.

e®® N@BOEB Feenns 0 vg BEOD 10 GRS BMEDG (B @IS Sn®E&ewn
200200 O BEBO @@k @ edws ayds’ Goens WIEs’ ecBdE Bl geenced aldss
20 06 OWIRBOS Oed WIDEDDE BEDTS.

DNE Qereedd
Co BB 3edmE @ ©eRtEE,
eme® 4.

vi



“a801g @ccwemO D8 ©0€h 90D, t30edaBes, ¢t @S o @fdig (WO D)
(06 gdDERND oSG ¢ ¢IBIc @0 ©F B0 BOOBE cBei® @10 ©R®O
DO By, VOBC BB 00 @BOE DCed® 08 &0 ®e08x53 ew] 1m0 Eyen
B0 DO B3TED® Bewed 3@ ¢l arm. & wdycs g CRed g 8®erS.....”

- @353 Sn®own-

Vil



N0 S

e®® @30 NOVEB BPBE®E, @U0s Dy @lsied B 85’ ©InD
HBY 9O ¥ eCA® BBCEO® «lswr B0 8cde. 008 G wlwiede »wEY @
@m0 @835 Bn@Eowws’ BERACOS ned s’ v BB wBms Wewdne 8¢S
2OBEDED BIeCH D85 80w @@ty ©tItinD Gy JDis. e®® HBABLmed
808 en D535’ gReln guHIseiBsl @00 HEY VG ©Bd® eoYC; BBow eweds
B0V OB @g BEOE.

BE8sd 088 miremenn Rt eGEAD UEGO A0 @3 SneBovesied $O®
»aB3 geod 1914 8 sg »0» ¢ ‘B »0m»m0d8. O ¢ 930wl ens, Om»® 1903 &
‘ERIBEERE OB Bes 9BOGE ¢ Y B85 sewd BIB. Vet dyed 'cusic 8O »H®
g O ©0vs’ een® ewl eduysS B eCamu e®® ¥Iidn BERACD w@ewsd S .
¢ 1903 - 1914 moc =8Dedcn e @y B85 sepdm ¢ 00 eCEADWEE @D
@0 RY B85 "B »OWD e’ O aBn e LICA® ees.

0® a5 yed eCam EBmw 1914 8O 1975 ¢y § dbs 60 » e w8Dedcws 8y
580 Be O Bw. 0@® e ©8Dedcn, em0nd; 9c8us S88e® wwgd m ©IOS
DO @IS O . OBV,

1. 308330c0 C8 sB® 0853 Sm gouiss’ »EIedEun eCs »OWD »E §C
a0 (1914-1920)

2. gben 28 o ®EIedEnn Drens’ vrE ©n ¢ddw (1920-1946)
3. Uem »B» eGP Drens’ 0B B SRS DI (1946-1975)

008 ¢ 3dAwWEDS ©UO53 D@ wrler dnews’ Ok DY O
e oG DatBewn® e ew Bw(dy DS 00O RO OBS gl erxnemel.

8¢ g3 (1914 - 1920)

1914 € 0 wOoehs DESS oG EBmn 308 »E DTG 0® @Dl REE e
DB @ @y D80S 0 feod o o »Eiedlewn ecB8S. s 2 B pedS ‘Beo
DHODNEDS 8O3 300 O Ot @eEd ez%y D oty WeCD QY D8 ® wcwsd I .
(cos3 ¢ 80 - 8. 134) 9yed ecdm maBa § @d8n eCam 1919 & B Se. 0®® waBewns’
80es8 2000 3 Geens WO C¢ »FE O® 8Os BuEcE® gecd S0 ems®en »E Bode
BB (HOIRO0 ©20mEE . Yo O 90 guide 88acd yed @S eCADOE
s’ 050800, O8 o geemu BT 0B e ves’ ©® @G ¢
0B gm0 SHEB @MY VOE.

1914 - 1920 20¢ ©8Dedcn nEl YOS DEEDewn 0L B IWmesS YD
@y 8 hed BB O’ BDatS oy INe® eecS LIRS § EnBen gosien
ES. D D e®® HICH PDE OO OO BV 353 DGO wewm B¢ G8 e3oawd 41
B. 9ged 5oriss ©EedE Ednmed e®@® eCam EBmed ¢ ©&ddrs Qoed o HIBY
OeNDBS BBBEHO® RiDND e®® &5 ded ne 0y Bl sy CBOES 8EAY
@d.

@833 B@3ory OB WEIeDE EDm6 0@y Weg @O B BES D000
08 DO gdEd O € 008x OB gdlwmEs. 18 O Buded EBIe¢Bs D3

viii



@®J00 »EI ¢ ¢ e BEBw 0® DHMOD e¢Be vdm o eoedmaBm Dwiess S’
DO GG DOER ©BCWI AR DR oGH CuewiBemd evm BYB. “Hflm ybEds
D1100ed 8gedind Bwdd et »EHDe HB edRn @vdm Onicne DExle e HDIoD
DO ©¢ 8O Mmens3® D18 oewid® e0ens BYeesd o i ® DId L®TICES.

95383000 @O EuedE Bl Hewed tOsd 503006 $08»HeE e¢RG 30t
BBOEED 3D EBE. B0 0BG Ciewisens @®® D81N0ens @m0 YAE G Ba.
95383000 ©®230, @25307 GI€sIed WO &OR D1eISBO 3@ITHC D1 D0
WB@E B Coed v o BBvecermed §RPBLews sdens @ 2.
e¢Rs 108 BT O1IeNde @S e® goed (B evymy BowE VB BB HeRIWGE
O b OGP O11e00n 8O B, HED DBYE 0 B 0IBPOeBs emcd 83
8o 8O o 52008 ¥ ©@ ©80yd EOHO O MO HERIVW C®I WIDE® 3w BodE
23015573 20 D90 BT @O BAE @aldnrs Se.

olBwe 208 Dr1nde D85 e®ewnwdm ¢ JDL @vdm DD BgRe Db e®®
3033 00 D0 BBOOE BEDB. @@L 8Belm Daews’ BovE WD ¥ wIBmne B8RO
B¢ RO Ot OB DD @ e®® LT DwLINCeE B oz Bs.
B¢’ Orferenm acwe @il B8O 3cm® i’ wo Dide®d ¢id®® I G
20830 O . 1845 & DB SED®I a0®H BE GHER LWL e®wO B B.
e®® O3 W D0 W3 & BBND @S BHHEG § DO BEdg LB . OB CORS’
ENEWS eCeBR) BB I MWD BEAT Ot BDIDCEE BB O eS8 @OE
8cy 8¢Aws Ba. @sn B 8Eacd 998 (B8 cHHBL ovEmwodn Beynos oG e®®
»ore ofes e »iBe. @odm Dic B e®EO Ot HgIE 88w s ©B0m O
©Bes’. YO O1® BeNd D @O ig B BEACD @ICHT| G COBEDS BBe. WB®
edamOCEE By’ o1 e®® Wore O g BV PPWES &Ddw. e® ;P
2008 1 @3B OuvIded B0 YIT @IVBGES e OWR BEO OO ewog
B30 e Bude® 8n @ B8O wewig e §onrkss ¥ B®wd @8: Snc e®ewwas
99em0 BB, 0D ¢3c®BS BOewrs’ (O®isy cOS 2008 cesed BBBed $IERBOEBSS
ABO By »3i8s @@ @¢ruEs e @ Smnd @mod ev® BB GLeqd BowE
2301553 @0 90 BT OBH.

O3 OB @® 300160 ©® ©0y0 ww®IB WoPed Bl g3c®Ss D
eBes’. OB OB eomBo YIS Dvided ewic HRIE 0@ Idum ¢ SBuw:s
Bi. 953 8 evemn oS O B 8D O08mns0 #dany OO BonE ®enss
COBS Exyded admEd CEDOD ¢ dun Sednne @80 B8 O 86, 41vdm ®o
2088 GHUEDD D110E0 DNGBIB @CH CLe¢ (DI HB@D B @¢&ne 160
OB® ©538c B8R, 0®® sriBed @dmend @i consd § gl ed®n glBIBHIEE CB
2@t e@PTers’ 830 el dBmr 3danm Gt s Ke®s OB up®ens §
@i, @@gsied Bedinldens’ eO»Bn PFIEE 388 30006k t3w®IBY @ BREW
050 @B alvinmed GRIE Daewsd IBY e 9w, SIVRICIDIBEO0], ed&n eeDesdo]
0 o 8y ©0yce e®® 880 awrly @@ BBawe’.

008 O yRLEL ©oEo OB KB HWUEDE Ovisded Bedio® § co3 IO
Os® siBed ane as ed®n weedmaBa 88 R gdeallws clecd @, @8
OB @NCRNOTOC QIEB 3 BB QOWEORS @i WEROEH a5Idmwsid Bw®.
QOBC o0 VEODEIS eotded ¢RI SedBd B @i eBd@end @dm RLe¢
gTed 0®® armmIcion B85, AOBC &8 B8 ot e WO8D g BLBE wBIBed
HOBS 00 @1OB® @B t30edaBBO BT D ¢ VY FOBS ¢0v® e®538 ROBJ esoedmaBag
DS ewer (QPw. ¥ BEOS @50 t3otdat 0w BBCEE @B8idens’ 9oy Poe
RYB’ed Dvanced an Creencs 6. e®® arwed G ®Ined BodE ERICW@I OBSSeSS

X



oed Boce 8ewm @i8led B8 @i 0®® CemdEO Beym oG Poe »iSa.
@B »¥OwS BP0 §E® 0D Jod LHifin B8 Dximilnnsied B8 irmEnl.
R 898 COPBIEHS OB ecemO ROBO woedmaBn B8RO ©@C a@deridw
@2%8@. AOBC eoedmaBe ece @953 ¢Qed 510l ¢l @B ©53Bmids’ 8853 addidews’
BBYD0ERHB WE ROBC B @pd B Go® BB SO, VOBS oedmaBent »oDss
&o® @¢es ®Q0 AHEOOS, O° GovBsIens’ ECRE 30tdmaBn @misens O OD(S &ICDE
(RO VT @ewIenIesss Ow.

ROBC ecimed Egen ed8x3 OB Bewd, cbamn OB duwns’ BERATD o3RS
Y s 30 5008 BRYCEW ©080 E 80 »YS VG D8 008 Dwwuwksd BEACD I G
20208 OB BEWOD C¢ ECADE PoFHE B8O s®ens B Bw. 5208 evE »I BVBEO
OTIROE Bdensd OE @0 ® ©@ QO ©5iBmas’ B85 ¢ 0® YOenmIDESO
BEg 55D 0D ¢ @m0 A ROBC weedmaBed 2180w armiens SE® ©83
SR C@®. 9180 DB e ©@ BRYED B0 008 PYOEDBEBIO GIOBNDOEI GY.
0080 el HBOCE Heod FOBC eciwed Cyey D8 8l O (5O edRnc &Bxd
gm0 (808 OeBO®. VYO D ¢BY® I @RI CRIO(HOD BY OO @ne o
30363258 200 D03 L33y Bes.

2008 B¢ DCEE O FOPems HEDO® S erfen® g s Bewisma
BE® Beso Oi B3390 BE 3000cws e BB Ot TwnsEnm 5Pt D80e300@mO oD,
D¢, @08 HOBSPBOC el Seddm D8 Drews’ QT Jod gLnn due PEIBODD 9
e ecs b0 HiKdme BERO ex0d 8D 8EO @ewd8®0n. emeds §od
EonE O3S 0 B B S BOHTS HOCeE @530 vede e® D JO IBD BYS.

@G0 Bn®&ow Bue yOPFe »EIeDE EDme ¢Iddy meg 0®ag adIwumEe.
OBeens’ e 0l asim e 80 eqRn aEmIdm ©ohgelsl, ROBC &EIcD
0gels wwwIBPtdn Ced edriEs 8@ 0dctd R OBe® Do »OS, & wew
GO @0 D0 B®S CBeEIB OO B e BERCD @m0 ¢Peidw @053
O®8ownws’ wpdn. O, KB Hmb&Dm Oxidec OB wievns Bw w®ike @Swiess
OO BE WD eO® OO (OB ¢ Fumed BIOE D QY DS @D VO eO®
BI.

820 DS Bgen Loy 38 BEe®s @m0d Bl D @G @)
DEDS e D QY D85 @LeL Woevs BYB. wotmBn e D& 0@
OO BO0wBE’ dwr BB ¢dm ¢ yusmed bl Bd8m D ©w@E»@SS ¢3S’
QOB DO eus3 ey Eled @UOs Sn®inns’ SBS.

e0tdaBe Bomoers’ Diedm, J80 CH®DES eulsens R8s @28td wm
s B GE. @¢BB 3BT e30tdaB 10230063 D5’ BuBn toedmaBien KDy (PO
(07 geIms 538 00 e®@ensd®d @ Bgfem0® weEd BRes’ eqRe teedmaBa @3¢
»EBN OO,

Yo ©®5dn eBwies DL &1e3ls’d el eIt &8 B8 o O Bgedsd
BB ewd B t3oedaBcs BERIT ¢DeRINGS CRIOD @3NS D IO DGO s ©@0®sS
RS e DEIedEW ol @53 @&, Kifm SRS x008mnes0 ©52885)
e®® gbeRiw B353 Kb wotdmiBn 88D 9erRO0 ¥y e®@ernwdm ¢ AL B8ws vB.
e®ens WEE B yUbEOm D11ced @mem® Drens’ s®ens 8085 edRe &XITD
230t BB eothmeBn et BEOR®O AC®IE C@ &0 8RR @ ©ogedd Hw®E
200BBO0 Jed 8@ @CRIED ©edced EROBROO aB dminm @vw Jeod ed®c
ot B8R @01 3DeiNws CEe®s O D By D85 ePBO® evm BIm.



e®® gDeRNB CRIO(B® wewr FOBS gedived Eyen O8x 08 Dvwwi O
BEBIKIBE 0 @D BE0d @ eEi® 0 OEfenie. Bymded ¥ o IBmse @G3ed
8® om® o e00LRWSS DO OGSO YAE ePDEOE e CBeniB WOvD DS &2S®
eBO® ©Re®8 BOEE ol wizs 1 wiBmss 88D alnems B8O @y esgdl.

@505} Sn@fonnsied e®® DenmNdn D53 B wiBms Wedned yoBwd ®®sd
@800 @GO G a0 O® @tdnd BERATD B@ED e®53O et eildms BB ieds
3DDB @BGBE. Yewnsd SO B8gwnids’ Eedm, BonE tetdmiBed esisens emed® @9 »E
RACH® BEACD OO y®I1ends ol w3 .

O@ ¥REL 00 eBn @0 BotdwaBed e®® ROBJ wtdwaBmicvnied
250353 B8ed® DePoe0 »O® 2D (N® CIE® BB VYTed Dve @IS JAG
B8O apsdas A0 @ds Sy 85 @DedlD mienm BY&. e® VO dYed GE
20ded eCA® Beeyss wenl.

9B 83 EBO® Bl OO ol BRy qowum e §OBes mEIedien
SO0 ¥ eERDTHO griessc e®® @beadds Dxs Bi @gme.

@gedised o Byens’ OLme 008z 8 Bevy »I1 M Ims B8
»E0O BEO @ @00, @D e WEEHBL OB @MORPTT e¢RG DB O
E535000 e37158® OB e®® Sewwns’ 8D OGS ne v BB B B8O, oBfm e3.00Lm s
Cecn 088 D (NE®S Yewldm C O Gy DO ByNdO GLeRINWS CREDIS @Y
DO WeEB. 0® OBS HRYCEW S B80LHIES @V BOEHS @KL EIO(HJTT ®OVOR5S
eOBE BB othmiBn KO (BOe® guwEnn edmed BEE0¢ By D8 Boamiionm e
97 PO eBESI.

1916 - 20 s RE VY e POFeHO wig B8 ¥ DRews® EBewid
@I0e®D G e®® ©Bo@BAB @Jmc OO TWI.

DD @0 Bynd0 B3BE @O Lomded ¢N® Zgay B8O wcwae, SO
@m0 wodocws el BO® wewie, OB BIE @6 08, Yo s (H® D@
BOE 3w e®® @G eE gouiss’ 8853 9®rendnd @gds’ cvewi® woevws emIBYeq
O 0 ©3CHS @0 . @OB0 WD Jeod 20 O» Bwdew §E winn O B0 eme®s’
@C¢@ED D1BINIWES VDD 3edBs HYen Siflm gmbddn Drisde S8 ©® bumded
2DRBORE BERATCD DO ¢e3@08w. & eewr cOOENDE LB DS Dnoesadea
e®enul @CaIEE NBWBSO @BIS.

ROBC 2> 3®ICEWLES FTS @CHE B OB BHD 3O FIBEO Bses LIS
B9®Eons’ ©F BudJ @O eEiDD §¢, 8RR O® Bumded @Dimed CYE OmeSddm.

D0Ged €003 DB By eEIMBO »wEs3n ¢ wlen®ce’ 8D 1916-1917 O8=OE
Y C»Ben [OPEO B8 oves ©wdc. KHBm Bewed Op100n 0@53® odBn v
DT OB0WD P DY IFBOGD SORE) 008 gDlded Srmed gdms ¥ @¢ed
DS 00D BRYB. Yewids’ s8enn®dice B8ac oo BowE s cos ©sidms30
B@en @200 @B o’ VB eewd ecemO B e Dere OO ¢l D
88w »wiBe.

e®® goed @@ ©2dm FBed LOeOEE B8RO Bu®m»wumO OeB®O L®Iendss
2002 @20 S e®® goed EDPY SHEB eCAWBSS 1 WL B YBO WOenE 3T
geocban emdenm B AOBC wilms s’ ece Be®s 98 woemDns’ 88RO ¢
e @8 oo HBG. O, 8308wz eyg®iEis i8mne 0® goed 1S @B

X1



COB OO BHBG PE 950 EHEED BRy) D0 Y53 B8 I8 »HO®D ¥ VBB 30D
ese338.

@83 Bn@Bovusied w8e® s B8 G8 ecwuesl, 0®® ¢dled® ®y e
OO ey DaSeEmr I wBBoend B8 enes BowE o BRCL ©Idm Emmded
8DHEO S SO0 5 oD DFHO grienssc @y emicies Buwved D@ B Gre.
o8em0® W G8 evg e®@5@ DaPecmn w1 wridend C8 eunge 8 4 8Bx ©w@x0m Sa.
0O R8 Bedbme W85 e POBBEePE® Bl B8 woxd B8ORS 53 ¥ 8 Ba.
@60 gBelmd BonE R GRY BEIBD OB ¥ w®d BBonwe s8en®dices
BEAcD @O Dn@mnnsied acwe Jedbme wods B8 ved 5B, 0@® B8 wugds’
@m0 BIV@ERIIBEOT] Bfgsd dwsietder @8O edfc w1 Cons’ BBcecemn® gv.
GO @vens’ ed®n vl O YRR il 88 ¢@R00 ©83x53 B ¢t
EBHG $0@WeEE® wlvm § D e® armd 88c »wiSe.

e®wd gBeln Drews’ 1916-1920 »EE DE 99 GO wioy E8 OB8 we®mIE»
ROBC ecinmed BBw: 88mcenvnm 8O clbaSwewnd eudds B0ed, w®midSw TrE3wiy)
2088 dewn § Bewld ediCEedil 918 BiocEnes’ e®B® §lBsIBHmB, OeBIDEBD, @B
8500, @8 Besod OB Denwrs’ emedBc Bsid@n DB ewedBc Bowe cosd
IS GDNE @ WeEn. @®n @053 @i S8 »FIBH Oskss DEIeDESS
28R 0800 Q) Bwdds e »ESOE »wia.

Qs gOls (1920-1946)

b 26 Y e@® e w8Dedcw pE WSS B8 BB B> HOTS wRDiewn
Dnensl »Ogy Deoge. Jends 0® e w8bedcn e ¥y B85 Bn STV OESS
2095 @003 & POBOBOCE W Duds @R Bede. (eBCDEE Wy @m0 g 88
OO P s 88 IO N@DOEEO FDED @0ed) 1920-46 GOIE PE BWHD WSS DI
a8 =08 @y O3 3 OB Drenrs’ @tdn B3 .

1920 - 1927 EonBen cowma
1927 - 1930 CESen
1931 - 1932 EO8en mma
1932 - 1946 EBen wwma

P DRDiewrn Drewsd v BE O e ©u8Dedcs e @y B85
EonE OEkssd 0 DG BMDEO 33w ¢ B8 o100 500 @8, @m0 GOE B®IceS
99R0® e @y e®® B8 cmewrdd monsenis. swm Ews’ D¥es &85 BBowe’.

1. O10%IediTn e i @I WO Be.
2. 20 Pvs Podpusd BBww® 8o OB SIdD ©B0yHIO wETOEE.

3. 38D @¢@enED, B8 1 eetdmiB OGBS BERACD BovE O
cons s B8 gdlens’ .

4. a0 05 @00 g8en ©®IBEE eINDDI OFe® gDOBDE BEgRTD @
8RED ©0gd ne @S e 88e.

5. 8o 08830 DO HOenDBsS A »EsDIEE.

8o 950 WO e CBeni® Woevm BRY) @ P DHC DrILWIeTIDD s

Xii



DS DO ¥ 0O e3ce e®® DB DE VYOS @I DS @e3Dws @QBn. BADOs el
DS Hescdr ©1Fe® 3DaumOE 0® OHIO BoE @GBS ool eceoniy 8853 ¢deai
oo BYB. B ©IBed (COEmDe 8Eacd AED. I. 8E0r @omo 1930 & e®e
e3¢5} 0 . CIEEB, edriem ®edy), BGEs Bestc BERT C8 it wmd @85 e
@OBHO § » (>3 805 glien QDB @ed Wien Jee® e 0® ©8x5 B ewd &
&0 QD eBes. DY OO $D eICD Vs 008D m». v Beds ¢PSBE tsc »H®
BEOO ad 9110 ©e®Ieit. YT @08 JOGD adwdDdED »® 122 5 ardm®. e8dw
BORBID @0resB F0Di0wd »® 120 5 &0 BISCEE BORITVD O 90 S erssoom. dotd
g0¢ ged 93005 0® »OVEO Cu e »® HOCuw @S, o® ®»Bs wizied
c3ent® eaiewia.”

DO WOenE BERATCD I ¢ DNVWO FRES %) QWD WSS LDIRE B0
0D BERCD @200 sy I DIXBEED WEBPOE ©@CRT @dwn’ SO0 @dan one
D20@9(000 YD @VEDCTHE.

00 @C¢®eED @ 30060 @8 O8 B0 tw®IB T O ¥ D (N
QYO @8O 3w ADOB B3 VDO @iy HFe® G aBDG ©UOS Dn®&oncs’
B85 @Deld woevs BYS.

BowE D10@D euivens BOEO® 3¢piss, BADOs RVLBOWI Bwcdr OO ecHss
@O0 Bn@8ow 9@ D»8s’ ewivens § DvOWIC R CBewi® WonTHesie. O JOS
20158 @@ O RO BY 0®® e D00 Py oD’ S8 0®53® 5008 @G cons’
B8sic Omed 0 @0 BRYS.

8o 91800 OB D000 88D @0 Dn@Bcvesied @cme Hed®
CCAIDBBRS cgeES D 3EHS IeRs BEem0 ¢De wiBe.

"0 9BI0Icens @ o Bmwied O GBS B BEMI DO BEW. VGBS
B8 ©¢s BEs @O ©BTw BRD QO BB DR EOD SRR B3O o VIO I
BescDm 8. 8o 0108mewd ewig 8BonE ©8wns’ e »® eces e®@5® ¥hsed Hisde
9O 38 0 WEW. e®G, ERIC t30edIRBOS Qg BOBOS WOWS @ O(HOS.......
&0 B0 BYBeB® toedmaBn B85 88300 ¢ OP® bmmies e 8 03080
O® ®c ¢ @0 oY DDG G B0 Beod Bl o8 ©8Hh® HBesw. ©d,
2308383 00 E® S(CL® ¢ DB COPBS 01 @B BHWBIE e C1I® HHBuwed OwEHweo
©® DoNDB. @0 B D3 s EE0 DHCO ®Y) RO LB ©we®Bws & e v O
CBEB. coB YO Bog @¢500® Bwdwu (B cestd ®s wiBmnn & e A8 Bocdm
CR® By OPem0 @O B »O o, *

80C 0@ BN Be eCAD ©EwI @wIInH® ©B853 @005 Dp®lcw @B
85 eCADBBO 1 FOBLS ®EIeDESO Grocbaws @iy amd 8@ eCam3si0 ¢
cedm® 1@ e YAC e®DEE®S eresla.

€083 e HBw Bexo e ¥ erEtd Bes e eners 1931 dbvecde ©y OB
Deg OB Boch) 0®® eI cBeni® moevma.

3082 3818 ECRIED 3001¢E0 iSO wwmi® J® e®@B® LB goSwed
28 @6 3853 OO 0en e®enwedO®O ¢ ¥y e®® adlecdt 8 evem® TWBHES ¢Jt
D ewes’. 1920-27 e ©w8Dedcw nE? Eo8en yOTHOS BDedn Brwr KOS B
90 @@ DEOS Dy B8 5w . BoE D10 BHHDEO @y 8 wxd® 810®» weg 1921
ObsedEes.

* 8o wiBorn O ©Y ¢ / DB3BE enemDontsy (0t eme® : s ymiawews, 1972 - 8. 6-7

xiii



008 eCA® OB BB Y& LBESE sIDnes eE8ed AV T t30BBHDO
082533 BEROS @y w@POB. @O B8 @853 o @S cond ®18 BYYCW BTGyS HBIED
@C¢@NED 88 30060 WYE WOOTROO @y @il yudm ¢Bi. & amd® BowE o
Bed®O 501e8) ©1® 0l 302500 OE BO® e @y 8853 9OWI CEed Do @®emw3r.

00 ©RIEL ©od OB wew ¥y Csewi® Jvs Bui@lbvwsd and (8 evems3ms
god ced Buwrwsd 88Acd wimdd BBOO 1dwiBs e®emnd®n. @® milicn wewr Oy
O2eBcOEO DS’ 0 Duwks’ B@m® H® CBOEO Suvn Wovs D eBess.

1918 - 31 2EE RE @y D8 O DEO oy ¢ 0O 8 BBowis svwn ¢ed.
1. Qe gwm 80 a® ags B O1e05es’ @53¢?

2. gEEeC Bee® Foddewic?

3. DCHBsn Tn® &scilmdewre?

4. E3008¢aes @@ D (08 B@ZBO Dagews)

5. 00 ed®s alsisme.

6. e3DCEsE Busies’ C?

7. @ot300ed a@E DB BO® eRcOS.

e®® BBOEO 8o drewrs’ 1 & G8 Beddma »i8s Ofemc HOPOCE Bed)
E8 =8Fs mgewrs euBusies’ ®® gLl ©oyd #@RO0 @S Sn®ilen (Ot LWEiHE
e@e®d ¢00 wibdm & @ ADw. o® B8 »0 Bewws’ dos 88Rcd Bove @IS0
2DeiNwWS OIS VO DD NS ders B0 @83 Snedew @D,
20, @8 amdi g8Ocw:S Jod ¥Rl Bowe i 88w @U0E Bn®fcnns’ 8853
enE®O® ¢ ©v0 B8DBE.

ROBEES gy Bue® of D0 BDE GRS BB BHBNE Y EBEEE O® BeyNd &y
BEOO wOG DY o853 @SS D@y HedinBewn fod o® Heuw. e¢®Bc 863
B85 00O, ecBE DD o e30BOWSS €00105 BedDHWO RO AOBC Eyen
(O I eotdaB® FonBed 30186 CRIOIEE® eSO enE BEROS @ ot
DD cueni® 0 oflesie.

8BonE ©08m8E0 e BBows s 00, 98 O D e des® g
BEOOS @353 S@8ew OB WEID CBewi® O vfesic. @Y BB B DHDOBSS
2853 DRSO 0D EBEDD &o®B DO BodE eI wiBmnni. B8y Bude D SO
QOB wuBmsed @Ds gHEmG 8 BRY), SHE3 400w § 00D o o3
HPDO 5B €hed O3’ @ns DES. BEOm Bwdes #Ic®HWIS ©ns 808 e Ouiess’
OBRED® 2t WOIBIHC BERBO 00 0 BYB. @3 BABIR D OO OIS, T
BewiCEins OB maBslens’ ¢des O, QOB0 wiBmsens’ ¢gliws e §E adlded
FOBOC Bel WOHTIHC @mC e, eRICL HOFBOEO OB Drersi® esd Bfex’
eR9¢0 2uBms WIBTBesS g IO WAIB. BoE ERICGI OB ERICW HOBIPBOE @RIEW
DTS BEY 0 FedBB tetoc GG m» B0 HRen’ HBwiB @in®m O isimo
DERIOG. 831® OB e e®etd WITHC SeRe0 engde®s’ et vies’ WIS
Bed® Bowe ©sidwids’ and S58c 8 8 0@, mO¢, 0®® 3@ »IHoem® e §as
B0@b0s 8 Bles’ Wbe®isedann:s wsd® ewd 9 @0e@0T demdcisddices wsd® Sa.
B eCamenn § Bogis B8etn @wmn 0 BB WNOE s ©o@tde ¥es’

X1v



WBe®lvednn @l 20 8u iBs B88oeE® Gid®wedcdd g Icerens’ BEMs’ ©WIO
gD, DO B85 08m BYRABW DG IVDBS 80 EmEe BBe® vo@bdens’ Bom ¢ e®®
IRE BB O BERACD B REY FDCBE € OB ewdIdends D1Ee.
DO BRIBVeGS’ WO B¢ e ewmdDIdens eIWLDDEO ¢ @ O § DO
LBDED DD,

Bemicoesdnces esd® ©so®BO @0 @vm 08 O O@ SND §nd OO EmEa
e5%9g D B0 WIC ec» @ BB DB wilmne vedams B8e®s’
23850300 HRG. DIED. &. BED Qvwmwed "ecluies’ Jed” »H® wiBewst O eI DO
8D B NDERDIE T HC BERTD B il giwEes gBreniSRens’ emng
DOBE OO 858, e®® 50 B33l WIBTIHC @ HO (IO DO B EBNDE G
g0 ece Oo@ns’ wien @20e D8 emIAeds eng .

QOB e30Bmsed em Egen atlum SO8 e®® wiBms Govs OO BDIDE EWITDE
G oS @CL BEIED 0 eCABLS B Do BEB B¢ RV @BNEBESS. 3535)9e33
COcOm ey 8 @its @8 B8R0 Dt @0 mbvw®E §E goed Bwuiym eI
OES 99 emdw. @3 D@ eI CO®WO e e®Rg @DIBESE. ¢
Bemicieddics CRIEE® B0@BOers’ e@m0D GBODE 83c®s3 w®ikbe RBowms B8
OB o0 B3¢ B0 CRIERD B3OS WEIBO® @I HO® OO BowE o™
eCID@ HFIO o O Cled U5 Dn®@inns’ D88, e®wu FBD'E’ ¢Bs ©8wumwd
o} 306 0Bms w®yewmO o $ds 88 ecs ¢ LEeBe wiBe. ¢ Demdcoesicas
CE® 30@BVewsd §C qoed HOBEHOE Bl DIHTIHC OB P eWIND EBoE
e00DB0 DEBIEE e3¢0 383 e BRI, ERICW @D (@D BEDPEIO OIS
©20 980053 3B Oews’ BT ens WEIYSS DIITIHS CHBWB® Loz O e3BHBEO SDES
@D. & EDmwe gdwnid grds’ BDoens WO IBm e®® O w®ycIs RVOBJ eseedaBiD
DO BBIEBS, @R @EEMITD BREDBTIeGE ARE® Ben wdyrlenens’i® du’d BIS.
e®et ¢»IE0 vl BRy O® B ©®HcIE AOBC eI 38GLIE §B)EIcewss B Beb
OB 55> EDDES Govwrs AOO ROV 3edin® o @I Brn@don. Cfwiy) e®wmrds
o0 830yE YD OB eI 8dyeeds, 1D k1D @O0 ©F E@RICW
08B seEE $aesn e® eEwr 0 @280 CRIOBEBIES.

1924 g8ecE ®wedl @ned 5O® eI § ‘@8cwes’ Enden BOPuesd sgdt. @®
2030 O 80 ‘@@ @B O @8 BowE Do ©IEIDO OB et § D emes’.
e® 2dded HOPeE D85 e®® D wIBHs FoOB VBB CLe¢ WDBIHOB DY DS’
©®] ‘B ZABIG B HOOES. 1924 DBved el Y HO® eI BoHN®E § O EREES
DB @I VD §Or sO®en @200, ¥ EDm@ VDD Bomas e wiBms
200w BoE IO g3 EO ¢ S

BoE wiBmned O L OGS @ BE @O® e0BB0®E BowE SIVWESS @md
EE3 Yol O6 g5 57095 WEWO ©edE. ‘©IEREE eI Begwe DR eI
D@0 Obz 12 B s@en vy D DPOTWI 86 ‘w3 8O HBUens weHES WS . GBS
20DB0E 0® BEACD DV®» LD @O Dn®lln DBE e®etd gcwd ¢ BR<s.
"Coed ol ¥ Rl B8 OBC alsisme R, ROBC @thmBed 4md YEROEY
2wt. @em8 GB» cOmwES SBOerens wE ROBC DDCS ¢on e 008 88s mBoD
20860 90T @B @Y. EBoE 90D DBEGES EEE (OBED BICOR I DEBICOE Duw
HBedadEd gmesigeddc e®® gude oed ¢t e (1934) ogye.

8BowE 8500 B BEIBOD eWIOWD HEIDEOD O 000 e®® O
20852800060 GBS ¢ i 8Os 3B BEOO wOwm BE®O ¢ @I S®Eencs30
8¢B. 1924-1946 o ©8Dedcn nEt eSO BoE Idmds 850 BgewsS SHBwesidnd

XV



OPR0 DYed e®® HWIHBE BRAC WD Sa.

1924-46 E6 DE @035 Bn@iowws’ B8535 BowE HOPBLPBOC SEWOD R eI
o500 60 B 8. e®wd #Relnm Dnews’ @y T8 vgeI0 @B eI BoYWBSS
DS PO BgeO et e®® e w8dedcs pEln. YD (Bed® wovD VY
03D B B3 @0 BB § ICBE CBOD CC OWBNS @EBE @WGIC OBV
©da.

@23 Oed O sel dbss 1924-46 s DE
OEY Yoo

OO 1924 (2) 1934
OQE emncd » O8mcta G 1927
D00 OE ©OE® 1936 (2) 1942

(3) 1944

(4) 1945
ACE @ gy Yo 1945
»T IS BO 1946

DO BEATD B BowE i BEbed e®53® eGam wiyelc &Ees
el B8 B @05 Snedorw @8 gdldw REE OB R bl @swWS oG
CBesi® 0200 erferia. © ©id®s3 BCE0, Bugies B8eem, RED. &. 8ED @i8Sed gumwsss
GBOE Drens’ 8o OO BiDn Budetd G »Ins OO 008 ® O@ OB
OBB®EE @m0 vt & BIB. waBc B85 0®@530 Difp Buve B8l B3ediBwmim
eg®EIs wIBmsed $Iss GlE e0® HODNOE s Bo®IBO Jed Wed®isedn 1B3®
@] ¢ Bemicoedics 3sB® B¢, O RENYSS @O &1 EDIWEED, DBBIBBO s®ens
BOrwe Gy Besd| B oG B0 0® dded ©® Lmmd enge®sImO gresic e®
eBnD Ben B Ge. O@ ©80yd BEe § @8 @G BowE »OWNed DBLHBO ©®s
P00 Ses.

DN O@ @0g SN @0 OB eznged RO Benc? sOOewS® BIEH
DO OEO e ol 0@ Bummnded Emnd gro3wg ©® eedmaBe 8853 0001w’
0 QLWL OE LENT) DITFTDBIDGE. EOWE DO COME &3¢ @IS BRY) Bed D¢
D108 B3 gy o iy ALONOR. @@ e3DHT ® D@D ©8 ewIg BBHDO
5eeds eFio® 0w O ©53s.

23e3NE 0LD® @B o 508D g OLBE® BHIRBO s B By e®®
2Ddecd ewg B3O e BedOO ©wegw® @086, BV e Bt OO0 HO®
e D1 BO® e30@z5 ©@ B30 ¢Ewd Si. e®8® gdlded OO B ¢C Drews’
@ 50 B S 1.50 B a@nd Bk, 0@ DO s’ Hesn 0@izds O Bomnd Renesos,
Do ) »BeE Bede®s mSRes . »Oewrs Oy Svs »1 eenla 85’
00530 BeEs’ ¢ VY0 OCES. wDewms e EWEEE ©EHI VGO Drvged em 2 5 5 5

am0 GeCB.

EonE DN WERIBEOD 308350003 DO FREO 0@ i cOES & LD
»g53008®0¢ WO BEOO @O Bn@iorwsid Behed @ A . e® K
EB» Bwdos dnewns m»HOmD 8806 Eprs DedRn w®wids O WIS HEBIIE®
ec00sy @Y O’ ®ED cBeni® WovSenis. DO gos BE COB il B8w B
BEOOS eCam ©oyel ammcEs v ©Ededs e®® potkst B8 8853 9y yustm ¢Sa.

XVi



@S »ES O oD’ D8 YI®BEB VWC 20 BY (0 BowE iBms
2B @530 Oy wimne ¢ @Y VOB ©IBmresiens’ ¢ a8m DO WIS
@I BO weH F0IBE CAIODDUS GIcE QY € megn. wd®pIds JEBw)
208 IOB g eoios, edIGEedIB ¢ o B0 BovE D ERIPWO W (Besic
@ya. 1918 & CGewd ediCeEedId B8R Emdean golumd B8 eues g @y 1930 & o
woens BERT BDedadry gOemO wey BBuBS erlis 88RO emdndr des gl
wege. §C ¢dlded & OBC W mEIV emedd ¢B adimwr end @05 Sn®©ien
DHODNED G CEeen ORTLERSS AIBC D WEIED 0IBG ©@BNOTD CRIOS O
esesl. 1930 & Bdedalnw gorises’ sel »Om I wOJ VRAED. &. 8EDr @nmn B@® WO®
C¢ e 0® D ER BOO® wewr Begms dnewns’ ¢PDe »Se. Sidm@id ©@dt
B3¢ CRICB (B ©6E RSO a38sd BonE OO evIBe wEPers FOBS O
DD @R O WIS BEHERS el 385 W BEIBS A0 AYed DFHHE
Sea.

ROBC Bsed SHES oD BRY) 850 D BowE BIVWBBO B EBIE
Q9 DOG DeEB. @y 1929-30 bBdE B BBow Ender HOPues v wegs.

o w0Bms B0n BERCD 50 wDenmdwns’ de® ¢ B8@0¢ @bds3 Sn®n
Ot RE ®BWE @20 BEiesis.

30 o EIedlenn Dnewrs’ Yoen IEHD ewde meg @8 @dlded @853
D@ D w0 Hod eCamewn) »(3@ie. 1920-46 s DEE Oy B8535 9Bn @s3o
23001500 37 B. 2O - (8), @I O - (5), e08ms SIS - (5), Bewso - (6) OB Bewwss
e®53® ©uesE Beslsd wewr o538 s - (6) » €8 wiBms 853 - (4) O8> ¢ e®®
250820 OB @DE.

Yed ecdm »HOWDD § @@ 1920 & sef) a0 ¢ldcos 1921 & ¢, 8o 1923 € ¢,
88D 1925 & w©edn. @Y 0 »OEDR Drewrs’ o ©sIdwids’ ¢l dm8ne g 00
000 208, OO Woenrs BEACD VY I8 WO ¢ aincs NEBDE ¢ CEE eCes 1944
& ogf ©PenoEr’ e, e®® BB B ®»OW @FNIEE HD JGOE GICONG R
DO DD ee®d BLomen] BemS.

8o €@ BU@ren uBmned @O e @deneymys’ ¢pdss @E3x Sn®©don
GgedioBewnn e08. 1932 dbved? ¢ » et pos @y B85 sewd 8 ‘wiemics
DN HBS Bey) 008 D PEBSS ¢S VOB tBm1 WBsied waEdn e § amd
O BN D,

@8 DUWOED gBelm drnewrs’ G Bevuled yewlimes ey @9 S8 ¢Bebn
Bed® e CoBwrs semd er. 1930 O SO e300y SIWRICIDE DBw @IRIDD 5D B3
BBsw® dond B, 0@ »0 Bunns’ @uid® Bewr gdes § @il @530 wmtd DEYSS
823 @053 @& ¢ O gewn De. ewed o €O8S wewr @y 885 § Dicos®
e®enn 99 el dgs Suwnwus’ aCE ¥y By aBebn ewieng @8 i ©® 858.

& Beod BERCD Burws’ e RRYEH OO0 @y 8w e Bewvdic I esisieng
OB5 ¢Tr utms @wiblm § A0 OO evys BBs O0EO Geenns O Bes ewen’. Seso
Bens’ BERATD @53 Sn®idew Bowers BGO® 4i10®» meg 1914 &€ seenns. uBen® L®:
0EIB@cs OB & @dded sg e 8 B8B83 Sorymd wewr By g0 Bai. o8 sIBOE
2BIBHS C1e € B30 3D Bes Bwvwpn NI EOO VY @50 COBN weg 1931 &as.
1934 & seg w530 853mB@ wo 1936 & sel) D ecimag 0 8600 9uide® o’ 8wdd
008. »0 Buvwewes’ B88Acd gcwe eS80 BowE D@D ©wed OO B §IIcE
BEacd Oy D8 sewe Ycicle ocn e®® YO HEBDG HB®.

xXvii



e®® gddn aE®E @05 Sp®@iunns’ B IBY ©® eCABEHO 9 §Bm
Bt maBs’ o 8 J ece wEB® BO0Cs. e®® B Bime EowE eotdmaSa
BEacd mo» c¢ & »B» gLrume® ROC drens’ BYLS k. »® wOIBmBSS
&0 830800 @830 @Fes O O B WE WICE DY & egwo eotdaS
®020 B0 cwewnid wovPensis.

&one 013 B8, e BCEo ¢i€n @®53® 000 o e308mnn BERCD By B8 CHBIED
e®® GLBEHB e @0 OB Da. LBwe® oS B8EAc adeiws ER ®R®
Bt 98 085 cewi® oo 1S edn sbms B8e® BOEE onE wildms @Bwitssedd
BOens @00 B0 WEIGDE ©@Bc0 mY BEEDS Budos Ba.

CooSD €30858 DB BN OO euB1e Ceni® WOORe® YuBmew
OBOCE ol wildms 0@ @ewr 0 Ba® cent:s HBocd oFe0 @90 H(BD0E. e®®
0 B0B e WEE B3®»IDL IBHBE RS LICRE GBYDIC IBHBE W0 @O
eRI(0 @D €D @ ©I0®E BBV wilmsent ¢vs evEHODTHS Sa.

0@ WEE O oS’ S8 GOBHLE VD O BY L e, BEEE
O3530EB OB ©¢s B3 9 QFIBEBE OB & O 0 QO @O BB BES IDBBBEOSS
¢ BonE B euivens EHI CRAOD DB @ress BERACD 0B3Ee B BEIEH
D083 0@ ecds cBeamwd @i @Y CF g A0 "coni 807 grided wewsiedl.

8o B 9Bwitss vedserns B8e®xs3 ¥y ERIOS 0BNDS3 desrs e®® gdded
Ry € WE BoE BemBnics WA 0 BonE uBmsed HB® ¢ B0 Sun Bi. e®®
853 B 08 @Bwiesd D abOmOmEE 571292 @S ©0ed. ®IBIsS Sn®cn
B8 sgwmem ©s8tmed oiwe dms D10 8H® cOOE BEHm® wgeds e®® @O
GPOEB. @960 @D BE womEmed e B0ess OE g1 Bwm @B wiBmsed
9833 BCIOE alsemE Be®s 5 3deis 1YBD wIBHBEeE BOOBE WO
CBesi® mCoOm G ¢dn BEACD B Bnwi BsB0 e®® IV ecBs ¥y BwPm ¢S

2.

©0®18 2S» Be® ¢Sy Bowe wiBone Bosenc B8O »FIE® B
208 Pedped »HO Budos e »(ESDe H(BG. e®® Bwded® GBOE ReBO® @wm
2enS WE WD @O ¢C DRE®RS FREDO . 008 B ©8x53 o wiBmns
eWEdd e ACH® DS SERD evenierd @UOS Sp®iwrsied EDmed o’
2dded &as.

s g0l (1947 - 1975)

EorBen W Qoews’ ¢ud yien B eCAmenr®n R DOER BE 0O @dIwW
@3 BneBlovusied eCam EDmen® DO OEWD Yo' eCe HEDDE HIB®E.

@y 8o eCam Edmed G » OLs® 303 DEE V@ ¥YRYLL BiHC eWeds eSO
DS e ewegn. e®® ©oycd gReln dnewrs’ e®® gddw e Vned OB
CHY O ©808sc ecs edB. OO, 1947 Bewe avismed 8OC Drews’ I3BY o
COB mOren ©0y0ss, 1956 80 e300y @NBEEE FLBIBHE B¢ DO BOGIHG. e®®
20ded ned eCA® ubesd BB eBem® Govw:s »HO OO BOBEG e¢m eWeds @y
B8 0> ¢ ARH®B. e®® »D oyd ¢€x 88w DO FREOO @Y (Ot BB AT,
s B¢ 1wt «lmsr BEE® s 0B’ vy sbes.

1946 53 g3 Jed ¥R BB »0wWPOG 3 &€ @ e®® O ©Boyd OORE ¥
008 O8O ©EIBwesied ¢iedd Yw. mie, B8y ROBC alvism PO 8B BHEDH

Cl@ gog go.

Xviil



1942 & Frozds glcsndods’ B85 oo 8ud BesiEs 0@ 0m CLed FDomds
2QBIBD) HOEEE 0 WO DES @506s’ g BEWS euEB6E oD e IB[E®
0@ @10 evHm®. e®® GBI POEE O Bwsnd Dnied S8 wwlermd BI&.
s BED BesiCwm $D01Ber3® BOBIve Be e®® FIGHBEEE GBIBHE CRI
80geds 5908 ®Ls® suBmaieds, ©® ovg VUBE sBBwBBIeds ¢Sedd Gw. d
0l 3BIBHEES, IE BEPeES DOBDYR BP0 DEO ©r5fy VYO @¢REG esoed B
@508 B B §ED Bo®m@ alnisme S8B5I® eemwy & Badh. Hed® OB eoedmaBa
B8RO ©(QT @DeRNGE ¢ VGO exnde. e®8 5H8wsims ed arywdens ®85 Bcieditn
88w 003 BBmwow, @B X EBHBOC GoEYDBS § a53¢c®sic Biren euves FBSDO.

DB® @R aBI0mKs’ der OO B0 000 eHE BLBE B3Bnc PED OB
C¢ @®8® 50500 Wi § ©® DOEnBHO @CRE e30edam $ovwks’ eWwE (B0 ey o0
CI6. @lRn b EDmG DN ORO0 geenItiy @8 woygel e ® an 8mIcOG
0 E8O D& mes’ 88w D0 oDy R BIS.

1947 Bewed aidsiesmae ¢id®y Se®s3 30 0@ @s® s53Bmnsied ¢SD30¢ @8
BABIBHE RO ©wed CRGH. ePenrrs WEW PVE OLWB® BB wry DoLeIceHO SO
ceses 3BIsmend @i YD @ mOren ©0ycd B DO wers @18 BOerIDESS
BBesw® emed® AEH: GRE 006 Sao.

et B¢, auIon BEWS sriBed 1 B8 O8000E ACH® B o¢Ba
2DROBEBO OEEBD 3BID PO OB B ey VDO SER By des®
©R9ED 0T Oem eIBssl wmr DImIeds3 eI OB BTD.

e®® o} MOren BOGd PDE OB BRY) (B woedwiBc 8gac HG® Onemd
@9z el elnwiEm @8 e302ctd HYE DO ORE® GDEBHNOE LIS S®oncs’
B8 DOwIenvm BIF. 1949 & 9. &8s ¢ EDO® @y 0y weg e®8 gdeiwe B’
e®ernwdy) CRIeOS. e®® E8 wsewr @y D85 emicins’ @i s8Ps e 00 e® D
D8 s ER Oy ar.

8BonE 000 euizens BEOO ¥y 8o eCam Edmed GC »i1 s ®»IvdEE (Ot
EBHG BES gOIede DD gdEhs edm deg® Bdew. 1949 € 'Ceylon Daily News'
3550 ey B8 ener @853 o RN Bertm i Ban 853 051D & Edmewns’
euisens ®OOD @G DO B DICEns Wegs. A ARL® B Hewi®m g, eoE ge,
D108 @FBens’ GmYE D10WIS Ve O 3B B0HD B Idne Y e®® E8
gD @3 ¢rienin. ibmdn DOD X e D¢ @il OBHYS VNed Bcw BeddHwd
gD, 32 DEB3 @0 s T 08w DO @RI DO B e®IEE DO LoD
RO VY WEH® sty giesio.

COBS DOren 80800 @CHE ®IBID 0 EBDBB D 30tdIBI® ©®12 GOERIVWGS
G 8O0, edRc ol BERATD BYSS HEY B8] DEBBE 0 @0 VY53 @BITD
Q853 By adx 88w R0 o BB ¥y 86 eCa» OB udm ¢Sw. B eoedmaBa
0 52 EBE @¢es Hpeienedsd @m0 g gRcl 80w IBREO0 @y 0 YuBmE emens
¢O0 ©00UBe sty BERT B GOre e® ¢ eS8 BD.

1956 &onE @sewns’ cestd adnismE &8 gid®® WO cled BEcDm8 8wdos
ecL %0 &t W Bedd 91008 & w1 9EEEP® BBICEEES Drewrs. e®® 8wdd
¢ D@L § Do @RIV eisenc BO® wo SN wwed BEE wewae @53 Sn®ownsiens’
998 ©@e0wn BauEe. 1954 & Jibs 911 @cilime®ned B D8 @ BH® »BJHed
20@Emenny B0 @Y e®enwud® ¢ D eses’.

X1X



1948 - 75 mE6 BE eR9cd lamed S8 go® aCE Y D8x5 I8n 9B o0
0B, BevuOm Eee RES eR9cd) Bame S80ens B8e®53 @m0 D6 amNeD ©0gd
B85 B88oym CR® @ VO =¥R0e® (EomDE @Deadd) WO OO e®® FLBEHS
©CH Y NG DBHO G EICW RS @10 VOGS @ e®DBN®Y) BoE s
O ¢DeAWS ¢ P eRC Bamws, YOBE BEIQ e ©w®is hlbdns’ 8EAg
2DeRl0s PES VO @Y gedw. kB tetdmiBend grwienisiOn oo, e O Ddd
BEe®53 @000 0@ #DeINE ERI ® eV D6, @IS Sn@Bovrried ¢’ HOWGD
8¢, BOomes’ e @t gBecicmeE @B ®ey §¢ Dmdens’ IBDOO @O alsnBIS
eD»E Be.

1914 &0 1975 ¢80 § ¢ 6 B 0 eCaD DatBewnd Bw(dns’ @S Sneflcwwns’
8853 IBY eCAD o 1500 O GILTBHE. BodE ®I @oPEB ecRBBO eCam misdbed
Bomd® Sesn D808 gOG 0l 80GOS 0med8 s ®0 YO weBda. »oe, By DS
BonEer I8n 0D » eI BBow® @ ©1Dde Bed®n ®is BBowe®mO ¢
8O @200 .

1947 & ©el) 9ned Bowe wiBmved mB® gidned O. @ilb. ¢ aed wodosly S8
9oB8BwO 80bmme @00 'Land Marks of Sinhalaese Literature' 823 1948 & g =05 cide.
Yed OB “n8n Bu 8 ‘@ede® @g3ded @88 «tdbmma Lay bare the roots
2823 1968 & B, PethEeedd 988 s8obmmns 1975 & ¢, ®®eudgewns ec®g ©8Dbmm @
1964 8¢ esgdao.

ned eI »I DO DedRn ®Ivr BBewwO® «tbbmme O aw. yed
eI VS 1961 € B A8 ¢, 1968 & T8ws’ ALY ¢ vedn. ®ethEeed B s8Dbmme
1961 8¢ C1e®@Bwir) sCobmmws 1962 8¢, Ged8n:izny sBobmmw 1964 E¢, Ttz w8Obmnmw
1969 8¢ weBw. 1965 & 0®ewogwn, mEQO®B I YOITIH®E BOWAed 8wy w8Obmmn
OO s Drewrs’ ©eided TEcied sedn. ¥w®eS PEE e®® YBVed 8Os EewmO
8dm oL BeEd § A0 ©widud eCID wee®ed DIMDBRS enged. Sednnsis eecEd
g yed @B Oc B0 wednd BERAT Bum oL OCRAD BB O @S §O¢
BedBe cidmes’ gnd @Yed B SmH8s § D ©wEEa.

1914 - 1975 »ICenE ©dBwe ©idmes’ gm0 wrly ©0s dn@Bcvesied waRs3
BERCO ¢C 2DetNw R O(BO0 sum ©BCHs’ wOvE QYHE O ar®. 1946 & godcd
OB e30DVBIc@s’ B33 1955 & CIE @g®5013 ¢ &G B3¢ tetdmTent @10 BEID GG
ned eI Oy e e®® s ECADOCEO GRCHED.

Qlelole) Geenss OB @G 8Os o100
o ecdg 988
20N 3,49,000 2500
€® e85 a3 1,75,000 2500
081 8010 B3O 1,62,000 8500
eI O 1,32,000
Beso, ®zdd Beso 00 RS @S | 71,000 16,000
230G @053 46,000
AR 2B 17,500
BEB 2D 7,000
SIS 26,000
9,85,500 2500 27,000
[Sl~te)I) 10,15,000

XX



G 0GB amds D18 oG v IBWE ECADD OO DB DreWSS
BCWO WIBB § eCADW ©ELE ©U05 Sn®lcw wEde w6, ¥yed ar® s’
BedBwe ®iwr DEO s8obnme 88 B dedBc Siomisied adims ¢ ¥y edn ew@dm.

8o E8» s e 9y 8853 0B 9O oD 87 B. e®Bx3 80 O o 93O
g @m0 7 = 988 853 oB» F Bu. dned @88 930 «lfer o 80 8 esemm
CRenns O 00 9100, BB, WEIBEES 0 BoE otdmaSn ¢ Sucesid B erd
.

@dRwi B0 3001 DBD® BBCWO @S Sn®dor @i 3186, B8 Swwws’
BCEC Q) B85S Ot DERO g r® G8 »5hEs 8o sidmBsied BUcs Bedd5w@O
»e0e. @R a® B0 ol B¢ ¢3® EFo Bw D eness.

ROBC lvismed BBIE Drewrsd Cowied IBY (Dwiss DB B COB BO1eh
050 emeds amEs ARLE B0 ¥y wOPDE. e®® ©iygeds’ @ &1 BOIcwEs’
desrs® eddecds 88D BesRers’ com G 8s gv. @bds dn@ined D, eI
00530 ®dBe BRIV ¢ 0@ D Lo ©0KI0 dT YEeds esrede.

@0s Dp@iowed weBsd Bwl il 88s 9 OO ewi 98 DO B®)
@086, BedRn s’ and @UOs Bn®in YOED e D ¥ eI CODEGR
DREBA. edBwr ©idm ©B0ygdd @y HBU@resr @30 JOmewrn OO SLIdmewnng, ®res
BFDEBRE, GOBIBDEEER DA, Buis®m eCamewrn daewrs’ Oz 60 3 ED30® ©c®sd
BBowes 8o e s8Dedcws SO55850 D153.

@353 Bn®fc DICWIeE DOBOGE eBo® evm w®se Be® @E8wkd Bw
CCIDOWR) EEH DDICHBS HEBDBes’ 0® Hesw. Bweies B8etdm, DAED. &. 8E, @ITP®
B @8ed w@mBmewnn § ¥y 00mdedds ©ncd Bk ©@ide 8@ O30 ©®z3
BEOO w@ged Boni wotdmaBensl ©1® Edmws’ 88acd 9y ne § s8wima k. @833
0082 ©®18 peudPuDsic YOeOBSE eFG® ORO0 By 8 d6. eP® GdeING
G O(BOO 3035 @0 Desd BEATO By Y ¢H® e@B® Dcruim $IWEBGRE @Y
CBewI® @200 ©Biesie.

Beres’ B3RS 000 91¢i0; BB POGD O eSO eNES ¥y e®®
(D® EaroPerst a5 (Be®s ol of ©wen BN Dvwwks’ BEAT e PDEIBOD
eQvume [0 O88. 0® ©B8s53 ERO D (O @Y BonE IDEI GO & BE BLIDE®
@16 Hod pduiss’ E8a.

CoBD COBS BHO1Eh 8050 eeds BT AERE1® B0 VN0 el D1eos gD
DO GBI ©¢ne®sind 8853 dyed YuI0 BBow® D8OC witE Bsied Idys3O
eRE ©wi) ORO®. 1934 8 9ned HO® el DD § "owher @BOG GBI
Bevoced Benldsd wewm afdind 9uides et »Ow0 Y. ©JiB€s, ®®esogn, BciMdas,
DIOC @®cd &8 930 T @@ 38383 I IVPTIO EEE WO DB a3,
DHBD DRI OB ©7), ¢. ©L0. 8. SIS @BE M (L3S IVMMEI BHED ) STHOE
BABIBHS @ DO Kws Buwidslo ¢f) Drewrsd e @50 OB o stBema
BEe® ¢0dd @ BB, 0®wd ¢Belm dnews’ dned sl HRwe KenBsd wewpo
2Beln 950 Drews’ elBIns 3 IMBIrE ©853 an®m W0 BIB. BLEEW 930 e »H®
D0 @088 Yed wIBemBIcs O I BonE wiBmed B v YO BowE BB
»1¢:07 OB egdhed 80 DRFODCE GLBIBHG B § »® 000H® BenlBs’ S83
8BBEewrs’® s8REDG WE G 9B0 ec e Bgenm Y. B wilmved 53 B®
1949 8 908810 =80bmme @200 eS80 e¥piedc e®® Gd@BHIDEGCES.

XX1



COB DOren ©05el gdImEO @U0s Sn®ilan PO @B wEWsS WOreh LAR
eI § OO LS BD. VO 30 DREWSI D10 M BBwE SEBBE Seds wE
Bd 0 B, Cown B0 Besiced @ednns ¢l BRBiOmans @ew ¢ Oned s’
B8R 10w eicimsImn C¢ 80 TP eCID® ©0gel ar® gwn ®3xs Sneicved
D a5, EerRn BOen ©@25%8 o @D Eoens BEOO BwP® O gD DNE
Sea.

Yed HO Dwdm eCA® EDmo ©o®sM 4 B ) Bt e¢eE OO GE®
GO @R DETIOB D%, eDBRDG @B BDBEN @ HBGHOO ey HEHEHBO BN
88 wotdmaBurs @) 0 OReE® TEDBO wIBUDD Gmen 5@ B gdany mIren
el @il ©Ed® enHMBOO Hedi® Hede @B3xS Sn®dowea.

B0 DBHHBEO @WRC B @RI totdimiBed Do) O, a8 eotdmaBans
eOAD®I O(B® @cwr OB SO WOV B @I0EE’ @Y ©ws30) (BIesIB. t30edaS
YOBBO DD 108 apIcion BcB® Bt we BIHO acdoEes et oz’
On@8oneied eCam Edmu HESDG ¥ BG. G BED DesEers’ @530 edm @8
»YE OB com C@ QORCHES ¥y 3D®IeDS3 D0 W DO FBYDITD B0HTS IBRE®
B 0®® QOmE OB @9y avREH ¢8O Besoa.

“ommoens 1 BdmBOE” O @ 1967 & wwoimd By E8wum e®edd wBcHnsd
Degs. gl BE0 BeCDE wBms WEI BIHE 350 DEED D18 550 D1:® WIH
DO(HBBO GRIC @ s DO O Bed. FOBC By), B® I, wdmws, e3mna,
edaIem® ®» abld p»nOee 88t Dubiwemld ®e g el BPvenss RS
220353 B85 00ed. »O® »Oed @FBTO O Bvwewes’ @dRw (8 KPvensis
e3009155e3000w@s’ @0 BEBIEHDERE 0w g B$Didm cops’ DB

BedBu Siomisied e®@5® ecln DLitmeBed ¢ 918 @Dimed Y guiens
@053 Sn@Bovndmed »O ® eI .

B8 Bwdedw GCE ¢ 0 DE oD ©@S aibln ©eDiced LAE Go®wO
OB 818 0rld® GEBEO D8I O0T adE B0 Oyed §E VW DES
B (0 BR)€h. S8WD 01 @3sed @ GO WE DO NIBODIED w®ibe BTesencs
B&hes 0350 B¢ ZuBm@n 80me0 ©58end® B€he mRD ¢ Budo BBnws eces v €s3Dw
HBe. Oned 5550 »HOHND e®® BwdJd @Eeds DL (8 esexd. w®ycoin 3®sn
DO D8 agors, & @ enidmevd®s B3Ry O ©w®ikn PO gudess, BEacD
BRC eCEIDZNDS B 6D 5Y) OO 008 OGS D®GE e300 e3e3d3.

@53 Bn@Bovutied Wiy cenlus, @y Cwewi® @0 D @IS ®1¢E®
DO eCADBBIOD, EBodE D o LBDBB BEITD FPNBWBS OO LewisHOSS

0B .

yed ©181 eerBwu » Dl @D @O wOrey @0 OB &ICEE DEkss
DEedlern) Drewrs’ ¥y A 5 Krsens enEmim wRens (53w, ©»®s 5855 B
eCI® OEO i Y30 DEO §IIEE®Ess HcIs serim 8u DD By GRCH @DIDOED.
Bes Buenns’ e 800 denes’ aCEI @ 0O »E 930 ey §O¢ @y s8widn D8m
©wic) @IOBESIE. elIEE wO®sS @®wd ¢l BIVGSS B By 8o 9B DEO GICH »eg
o GLEDR. 3¥eeRs’ eicIns Vned YTV BBww: sl B8O ewEyed O YHODEO
ey ¢eiGE8 D88 981 BO ewicens BRen’ cidm @B 8w oW PPe B
OB, wOvT el cLw ol s BYesd ¢eIC8 OB 21 B seemS. @ @BIERSS
CEDIOB @002 @CEADEOE O®RIGIBD DS @005 &8ids’ mEIed DO DEH® eGEAB@O

xXX1i



eCs B0 @y YE Ve’ anv®m»E wE 86 Sn. @®8 emITRT 3w OR® eEHI
cBesi® @00 BweEn sun Ped.

oef Obsws 9530 2@ES 302100
1919 @B eCa® 14
1941 s Ees 6
1946 o wBmsed > B® 13
1950 085 EID 32
1954 2O s BowEas 2D
1962 8o emedmd) 10
1962 @300 ered »HB® 157
1965 2)029000® 0 DHOCES 65
1970 &onE 003 0 BEBET® 10
1974 ®0200 Be0D 0 BowE eotdmaBa 23

&0 D1ONIT R’ ©® DN QO @Ve®D B Bes¢Drns} D@D @®n53® ®Imo
B88we o@D eCam3s30 geicbnws Sw. ©® Dno 8gac Bned aumEnn Bone i)
OBOeEE IO v BEYs BEe®s ewEed.

“%0200, BowEusied EDmE o t0edmaRae BB PBY LIEBSS G OO A& OO
2085305 ©®DE BowEns gm0. & B & pemd m; 8RO EO s drens’
BonEen® Dnexssn aBon 8gRc D088 v HEOS cEs widerss & EdmwsS Ve
801 cOs3e®S”

Co0 @BFesed o @S OO &g GO e WOWD BE 00 @1 eCWE3I
B8 ¢ 6 5 DE B SO @ t3uES, €308, DBIC 363D I 30l
DCEE s e ACE® B8R Yie aglnrmes B8 epsdans »OGSHS. e®® I
0@DE@ OV BBEHEO @0 eHE WO B ©® VRIeBIEcIS) @Ds.

23®s0em

XX1il



PREFACE

Martin Wickramasinghe has been a dominant figure in our contemporary literary scene
for a long time. Through his valuable and varied contributions to our literature he made a very
strong impact on our society during his 60 years of literature activity. He started his career as a
free lance writer to the Dinamina and developed himself in the course of time as a journalist, a
writer, a critic, a novelist and as a philosopher with deep insights into our society.

Although a lot has been written about him and his writings it cannot be said that his
contribution to our society and his influence have been fully studied. Only so me aspects of his
literary activity have been evaluated so far. One reason why a comprehensive and systematic
study of this great scholar's work has not yet appeared may be the dearth of information on his
writings' During six decades of an active literary life Martin Wickramasinghe produced nearly
2,000 pieces of writings, creative and academic, in both Sinhala and English. His subject field
covers a wide range in the Humanities and the Science, though he was mainly concerned with
subjects such as language, literature, religion, culture and social anthropology. Therefore an
assessment of his achievements can never be comprehensive unless the researcher has access to
a full bibliography of his writings.

The aim of this bibliography is to present the available information on his writings. This
bibliography will also serve as a guide for those interested in such themes as the evolution of
readership trends and tastes in Sri Lanka.

The compiler of a bibliography is mainly concerned with documents belonging to two
categories. - (1) the writings of the author and (2) writings by others about the author's work'
The present bibliography covers the information belonging to the first category. Work has also
started on the documents belonging to the latter category.

Demarcation in the limits of literature search was one of the difficult problems that had
to be tackled in this project. In spite of the fact that Martin Wickramasinghe was particularly
concerned with Sinhala creative writing, he also made valuable contributions in various other
subject fields. As a journalist, he was a pioneer who attempted to impact the knowledge of
developments in Western sciences and humanities to the Sinhala reading public. His articles on
subjects such as the theory of evolution published in 19 were quite new to those who did not
know English. His writings include books and articles biology, social anthropology, archeology
and related subjects in the context of our country. He also wrote books foe use in the secondary
schools. He pioneered scientific literature for children in their mother tongue as far back as
1931. Another of his remarkable contributions was the introduction of the modern short story to
the Sinhalese reading public in 1923 through local newspapers. As a result of his varied interest
his writings are spread over a wide subject field making the demarcation of the literature survey
more difficult and time consuming.

To add to the difficulties his writings are scattered among almost all the Sinhalese and
English newspapers and periodicals published during a period of 60 years. The journals which
carried his articles ranged from school magazines to academic periodicals and journals of Uni-
versity departments. On the one hand, it was not practicable to examine all the newspapers and
journals published during such a long period of time; on the other hand, criteria could not be
devised to select the specific periodicals that should be examined.
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The need for a well orgnaised bibliographic and documentation service in Sri Lanka was
badly felt in the preparation of this bibliography. The compilation of this bibliography would
have been easier if there had been basic bibliographic resources which could have been utilised
for the location of documents. The most important bibliographic source of a country is the
national bibliography. Unfortunately the Sri Lanka National Bibliography has failed to keep
abreast with time and there is no regular documentation service covering newspaper an periodi-
cal articles at present. Even the newspaper publishers of Sri Lanka have failed to maintain
indexes of there own publications. However from 1969 the Colombo Museum Library has been
publishing an index of selected periodical articles.

The two select bibliographies on Martin Wickramasinghe which were published in
Navalokaya Martin Wickramasinghe felicitation number and Koggala Maha Prajnanaya respec-
tively, were not found to be very useful since these bibliographies have covered only fraction of
his contributions to local newspapers and periodicals.

This is situation which is not at all conducive to the growth of a social awareness, espe-
cially in our younger generation. In most of the developing countries we are handicapped by the
lack of bibliographic control over our national publications. The Department of National Ar-
chives which acts as the repository of the national publications has not been able to obtain and
preserve all our publications. This is partly due to the loopholes in the deposit laws and the lack
of understanding and co-operation on the part of publishers. Some editions of Martin
Wickramasinghe's books could not be traced since they had not been deposited in the National
Archives. Our literature constitutes the major part of our cultural activity which will be inher-
ited by our future generations. Hence it is our paramount duty preserve it for their use. The
government should be commended for taking action to build up a national library even at this
late stage.

Some of Martin Wickramasinghe's short stories and essays were translated into several
languages including English, and published in newspapers and periodicals abroad. These are
not included in this bibliography, as the publications were not accessible.

Out of the contributions he has made to local newspapers large number of articles were
not included in this bibliography as the authorship could not be conclusively established. For
example, hundreds of contributions he made in the form of editorials during a period of 27 years
as a sub-editor of Dinamina and the editor of Dinamina, Silumina and Lakmina are not covered
by this bibliography. Apart from these there were other feature articles and series of articles
written by him where the authorship could not be conclusively established. All these articles
have been excuded. This bibliography contains the articles he has written under his real name
and under the pen names i.e. M. W. Vijitha Manuwarna, Mayurapada and Hetuwadi.

This bibliography consists of three main divisions - Sinhalese, English and other lan-
guages. The first and second divisions are again divided into sub sections, namely Chronologi-
cal section, Title and Keyword Index and the Subject Index.

The chronological section consists of entries giving a full description of the documents
ad are arranged in the chronological order. Entries in this section were made according to the
(ISBD(M) and (ISBD (S) which were approved by the (IFLA) in 1975. However certain com-
missions and minor amendments have been done to suit the needs of this bibliography. For
instance, the imprint area has not been included in the case of the well known periodicals and
newspapers. Column numbers of newspapers articles are given next to the page numbers and
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separated by a (:) colon. In the case of books, the colon has been used to separate the page
description from illustrations. A diagonal slash has been used in the index to indicate were a
little has been inverted. Annotations are given (in 8 point type) only where they are essential.

The Title and Keyword Index consists of titles of books, articles and chapter headings of
books. Entries in respect of books were printed in bold type and the reference for chapter headings
are given in parenthesis.

This bibliography was supplemented with a Subject Index to enable the user to get an idea of
the subject field explored by Martin Wickramasinghe. The necessity of a subject index was strongly
felt in this bibliography, since Martin Wickramasinghe's writings were spread through a range of sub-
jects. Further the index supplements the title and keyword index, as some of the titles used by Martin
Wickramasinghe in his articles are not self explanatory. In this subject index references are given to
both English and Sinhalese articles.

Several libraries were used in the compilation of this bibliography. Apart from Martin
Wickramasinghe's private library, National Archives, University libraries of Peradeniya,
Vidyodaya and Colombo, Colombo Museum Library and Colombo Public Library were used.
Libraries of The Times of Ceylon Ltd., Attha and Soviet Cultural House were also extensively
used. If not for the co-operation extended to me by the authorities and officers of these libraries,
this bibliography would not have been possible.

I wish to record my thanks to Mr. S. Govinnage who encouraged me to undertake this
task. Dr. Ranga Wickramasinghe made a very valuable contribution to this project. To him I am
indebted.

I was fortunate enough to be guided by two experts in the compilation process. They are
Mr. Ian Goonetileke, the Librarian of the University of Sri Lanka, Peradeniya Campus and Mr.
N. Amarasinghe, the Director of the Ceylon National Library Services Board. My Thanks are
due to them.

My thanks are also due to M/ss Kusumsiri Perera, Shanthi Fernando. Jayalatha
Weerasinghe, Rohini Jayawardhana, Girly Wimaladasa and Mr. P. A. Chandrakumara who helped
me in the literature survey. Mr. G. D. Dayananda helped me in typing the manuscript.

Finally I wish to thank The Martin Wickramasinghe Trust for undertaking the publica-
tion of this bibliography and Tisara Publishers for a fine job printing, and for their patience.

Dhanapala Gunasekara

Sri Lanka National Library Services Board
74, Davidson Road,

Colombo 4.
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MARTIN WICKRAMASINGHE

The compilation of this bibliography involved an extensive search for all the available
writings of Martin Wickramasinghe. It has made accessible much interesting information, the
collection of which would normally be a prerequisite for any one who would undertake a study
of Martin Wickramasinghe's writings and the social background in which he worked. The ob-
ject of these introductory remarks is to draw attention to some aspects that deserve emphasis, to
help users of this bibliography.

Martin Wickramasinghe's literary activities can be traced as far back as 1903 in which
year his first publication, a poetry book titled "Balopadesaya" appeared. But he has not made
any reference to this book in his later writings including his autobiography. Nor has he left any
evidence of literary activities in earnest only in 1914. For the convenience of study his literary
activities can be divided into 3 periods as follows :

1. Early period - (1914 - 1920). He worked as a free lance writer to Dinamina.

2. Middle period - (1920 - 1946). During this period he was attached to Lake House
as a full time journalist.

3. Later period - (1946 - 1975). After retiring from Lake House he engaged in literary
activities as a full time author.

However, this division does not imply that Martin Wickramasinghe devoted himself
solely any one category of literary activity during any of these periods.

Early Period (1914 - 1920)

In spite of the fact that he entered the literary scene as a novelist in 1914 he was better
known among the Sinhala reading public as a journalist throughout this period. His first novel
'Leela' does not seem to have had ready sales. In his autobiography he mentions that not even
200 copies of Leela were sold during a period of two years. His second publication, a collection
of essays titled Shastriya Lekhana appeared in 1919. Due to the lack of data it is not possible to
ascertain how many copies of this book were sold. However, the fact that this book has not run
into a second imprint and that he had not made any reference to this book in his later writings
clearly reveal that this publication too did not have a very good response from the Sinhala
reading public.

It is through Dinamina, the Sinhala daily newspaper, that he introduced himself to the
wider reading public of this country. During the 6 years under consideration he contributed 14
articles in which the embryonic features of his later literary development can be discerned.

It is note worthy that Martin Wickramasinghe started his career at a time when the reli-
gious and cultural revivalism in Sri Lanka was gathering momentum and unifying into a na-
tional revivalist movement. The printing press that was introduced to our country in the 18 th
century by the Dutch was a great asset to these movements in their propaganda activities. The
activities of the Buddhist revivalists which paved the way for the national revivalist movement,
were largely propagated through the Sinhala newspapers and periodicals.
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As in India the nationalist movement in Sri Lanka emerged in the form of cultural reviv-
alism. The preoccupation with language and literature was a dominant feature. A movement
similar to that led by Mahatma Gandhi and Nehru in India was launched by the bilingual intel-
ligentsia in our country. Sinhala newspapers and periodicals proved to be very effective in car-
rying this upsurge to the urban and rural folk.

These newspapers and periodicals also participated in controversies concerning several
issues affecting cultural life of the people. It is interesting to note that there were instances
where journals were started with the sole purpose of supporting a particular point of view in
such controversies. 'Yatalaba Magazine' that was begun in 1845 by Pandit Batuwanthudawe is
an example of such a journal. There is no doubt that these newspapers and periodicals had been
widely read by the Sinhala reading public specially those who lived in villages. It was a very
common occurrence for the Sinhala educated intelligentsia who lived in rural areas to voice
their views through these publications, on topics that were the subject of current controversies.
Religious controversies had an even wider influence and spread to the common village folk,
even to the illiterate. Buddhist monks acting as intermediates used their sermons and discourses
to arouse the interest of uneducated folk on issues that were the subject of contemporary debates
and controversies. So it can be said that the newspapers and periodicals were instrumental in
disseminating the social political dialogue among the rural masses, while acting as a stimulant
in developing their reading habits.

However, the impact made by these media on the rural masses was of a restricted nature.
One of the major shortcoming was these newspapers and journals concentrated on a very nar-
row subject field dictated by the needs of the revivalist movement, and these publications never
attempted to educated the masses on a broader scale.

The majority of the leaders of the national revivalist movement belonged to the urban
middle class. Among them were those of rural origin who had migrated to towns in search of
employment and so had a knowledge of the Sinhala language. These urban dwellers had the
opportunity to acquire English, and so of broader perspective of knowledge.

On the other hand the rural intelligentsia consisted of people such as Buddhist priests,
Veda Mahattayas and Sinhala teachers who were educated in temple schools to whom English
was unfamiliar. So the development of a dialogue between the urban and rural intelligentsia
was limited by the barrier of language.

Another handicap was that neither of the two groups had a clear perception of what is
meant by Sinhala culture. The rural intelligentsia who received their education in Pirivenas,
unwittingly became slavish imitators of the Sanskrit language and literary trends which they
though to be the vehicle of genuine Sinhala culture. They were unaware that they were imitating
old elitist city culture of the Brahmins. It is their veneration of these values and standards that
activated them against western culture and Christianity which they considered harmful to what
they identified as the Sinhala culture. What they was as Western culture was the life style of the
urban middle class who had become rootless imitators of the English life. This hostility to-
wards the life -style of the westernised middle class guided them to adopt and imitate elements
of Brahminical culture as our own. This is clearly evident in a series of articles contributed by
Piyadasa Sirisena, one of the pioneers of nationalist movement, to 'Sinhala Bauddhaya' in the
beginnings of this century, as well as in his novels.

Only a small fraction of the English educated urban intelligentsia were interested in the
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wide range of subject fields in philosophy and science developed in the West. Their activities
were limited to the English medium and so could not reach the rural intelligentsia. Furthermore,
the majority of the urban middle class who were engrossed in apeing of the western life paid no
heed to these activities. As a result, knowledge from the West did not find its way to the rural
intelligentsia, nor the masses.

Sinhala newspapers and journals which were engrossed in controversies pertaining to
region, language, literature and related fields did not consider it as one of their prime duties to
disseminate much knowledge to the masses. Further these publications did not encourage op-
posing view points on the issues they raised. They were utilised to attack the opposition in-
volved in a controversy, not for comparative and impartial discussion and dialogue. It is evident
that these publications failed to activate a dialogue in the society. However these publications
were instrumental in creating a wider reading public both in urban and rural areas.

It is in such a time that Martin Wickramasinghe began his career as a journalist. It is
clear that he grasped the obstacles to national progress presented by the failure to develope a
dialogue between the urban and rural intelligentsia. He saw that the attempt to resurrect the dead
past eras a futile consequence of this failure.

He was aware that a modern and independent society could never be built without eradi-
cating the habit of blind cultural imitation. He was the pioneer to point out that culture was not
an incoherent mass of customs, beliefs and habits which should be treated as museum pieces
and preserved in their earlier forms. Culture is a changing social inheritance that involves un-
ceasingly, obtaining nourishment from various resources. Hence the first step that had to be
taken to lead the national revivalist movement in the right direction was to identify our cultural
roots.

To achieve this, he turned to the study of cultural anthropology and other science which
were gaining popularity of a community in understanding its thoughts and values, its cultural
ethos, and he set himself to this task.

These efforts of Martin Wickramasinghe brought about a revolutionary change in atti-
tudes and values in the fields of language and literature. The impact he made on this field has
been much discussed. But it cannot be said that an adequate evaluation of his contribution in
identifying and nourishing the roots of Sinhala culture has yet appeared.

Martin Wickramasinghe saw the vital need for disseminating new knowledge to broaden
the outlook of the rural intelligentsia, in order to prevent them from becoming either imitators
of our dead past and equally, of Western middle class culture.

Perhaps it was this thought that motivated him to start his career as a journalist attached
to a Sinhala newspaper at a time that English regained.

Through his contribution tot he Dinamina during the early period, he attempted to intro-
duce new subjects in the science to the Sinhala educated masses of the country. He was aware of
the fact that the newspapers could be a decisive influence to broaden the horizons of rural
masses.

In 1916 - 17 he contributed a series of articles to Dinamina on Darwin's theory of evalu-
ation. The importance of this series of articles lies in the fact that it appeared at a time that the
national revivalist movement including the parallel Buddhist movements were actively partici-
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pating in the social-political dialogue, and the attention of the intelligentsia was concentrated on
the issues selected by these movements. There is no doubt that at that time such contributions
were new not only to the rural but also to the bilingual intelligentsia. Indeed, though sufticient
data is not available to obtain a clear picture or the reading taste of the bilingual urban middle
class of this period it can be inferred that the Victorian romances were much in vogue. An
examination of the books that were used as models by the popular novelists of this period both
in English and Sinhala justify such an inference.

His series of articles on the theory of evolution was something completely novel to the
readers of that time. This series consisted of 8 articles. Thirteen articles criticising his views on
the subject appeared in Dinamina. More articles appeared in other journals and newspapers.
Among the writers of these articles there were Buddhist priests, Sinhala educated intellectuals
and teachers. These criticisms reveal that Martin Wickramasinghe's attempt to address the rural
intelligentsia were fruitful from the very beginning.

In addition he introduced the thoughts of several famous writers, intellectuals and phi-
losophers to the Sinhala reading public of this period, amongst them Freiderich Nietzshe and
Leo Tolstoy. The range of subjects in which Martin Wickramasinghe wrote in Sinhala during
this period included education, philosophy, hygiene, anthropology and scientific method.

Middle Period (1920 - 1948)

During this period of 26 years Martin Wickramasinghe worked as a fully fledged jour-
nalist. He served on editorial boards in the capacities of editor or sub editor during this period,
as follows :

1920 - 27 Dinamina Sub editor
1927 - 30 Lakmina Editor
1931 - 32 Silumina Editor
1932 - 46 Dinamina Editor

Hence the major part of his writing during this period appeared in the form of editorials
in these newspapers. (These have not been included in this bibliography for the reasons stated in
the preface). In addition he has contributed over 500 other articles to Sinhala newspapers and
periodicals during this period of 28 years. These articles have been utlised by him for a number
of purposes, namely :

1. To built up a practical language style and a vocabulary.
2. To introduce new horizons to the Sinhala reading public.

3. To keep them abreast of the developments in the cultural, political and social milieu
of the country.

4. To create an awareness of the need to build an independent society.

5. To introduce a number of new trends to our literature.
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He rendered very valuable service during this period in the development of the Sinhala
language, its vocabulary and style. The kind of written language which was invented by San-
skrit scholars proved to be ineffective in disseminating information to the masses. This was a
badly felt need of almost all the contemporary authors. The following quotation from W. A. de
Silva, one of the prominent novelists at the time is very revealing.

"From the date that newspapers and periodicals started publishing articles on adminis-
tration, law, politics and technology the language style introduced by old scholars has been
changing. But still the language is not as elastic as it should be. Our vocabulary is adequate to
supply names used for parts of a tree. But its capacity is not adequate to name 122 names used
for parts of human body and 90 names for parts of a skeleton. There are several weakness on our
language as such."

This quotation reveals the poverty of the vocabulary that was available at that time.

Martin Wickramasinghe must have particularly felt the need for a simple and elastic
language because of his intention to get mass participation in the contemporary social-political
dialogue. To cater for this need he turned to the language used by the common people, which
had been dismissed both by Sanskrit scholars and English educated elite.

By adopting a simple and practical style in his own works he set an example for his
contemporaries and at the same time supplied an effective tool for the later writers. Using this
language he wrote two books : one on environmental studies and the other on biology, for the
used of children, in 1931.

He further attempted to direct the contemporary social-political dialogue towards na-
tional progress. During 1920-27 he contributed articles to newspapers such as Dinamina, Swadesa
Mitraya and several Sinhala periodicals. His contributions to Sinhala periodicals commenced in
1921.

He was able to present a number of contemporary problems to his readers and encourage
discussion through these writings. He rendered a great service by widening the reading public
who patronised these publications. The moist remarkable device he employed in addressing the
intelligentsia was to involve them in controversies on various issues. His subject matter and the
titles of his essays were carefully selected to achieve this purpose. A random sample of the
topics he dead with during 1917-1931 shows this.

1. Why do some people feel sleepy while listening to ban sermons?
2. Is Ehelapola Nilame a Hero?
3. Is King Kelanitissa a criminal?

4. Mr. Jinarajadasa's Speech (on Theosophy).

5. Oriental education.
6. What is self government?
7. Is it correct to assert that Samsara has no beginning or an end?

The number of replies and controversies he generated in the daily press is clear proof to
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show that he had been very successful in his attempt. In this manner Martin Wickramasinghe
was able to give a lot of insights to his reading public. It can be seen that several others were
encouraged to join him in efforts.

He utilised journalism to introduce some novel features and new trends to Sinhala litera-
ture. The short story which had been well established in English literature at that time, was one
such.

Short stories picked up from classical and religious literature of both oriental and west-
ern origin were introduced to the Sinhala reading public by the Sinhala newspapers even before
the beginning of this century. In the hands of the religious movements, this feature was pre-
dominantly used to consolidate religious values, while providing leisure time reading. The sto-
ries that appeared in newspapers during this period can be graded into two broad categories, i.e.
those providing some kind of moral guidance and those providing entertainment only.

There is evidence from writings of the period to suggest that the stories belonging to the
latter category were not popular among the rural masses. Piyadasa Sirisena who was one of the
leading novelists of the period went to the extent of assuring readers that his novels contained
nothing more than advice to raise the standards of moral life of the people. Without any doubt
this confession was made in order to popularise his novels among the reading public. Though in
an exaggerated form, the attitudes of the readership of that time can be seen in a short story from
"Deyianne Rate' by W. A de Silva, a prominent writer at that time. According to that story
villagers treated contemporary fiction as something that should not be read by young people.

What made the rural masses who were quite familiar with the Jataka Stories in Buddhist
literature to react to the novels and short stories such a hostile manner? Despite the fact that the
short story had reached a high state of development in the West at this time, our authors did not
pay serious attention to this. The short stories written at that time did not pay serious attention to
this. The short stories written at that did not attempt to provide anything more than entertain-
ment. It can be said that Martin Wickramasinghe was the first to introduce the short story as a
creative vehicle to reflect society in depth. This can be treated as an attempt to modernise and
develop literary tradition, the rudiments of which had already appeared among the masses in
the form of the Sinhala Jathaka stories. The ground for popularization of the short story was
prepared by the stories published in newspapers.

Thus Martin Wickramasinghe became a pioneer in developing the short story tradition
of the Sinhalese. He combined insights from the West, the Russian short story tradition as well
as Buddhist literature, with its humanistic tradition.

His first short story "The Mystery" appeared in the Dinamina in April 1924. The term
"short story" seems to have been a new concept to the readers even at this time. Sinhala newspa-
pers have used various terms such as "story", "new fiction" or even "Navakatha" (novel) to
identify short stories. His first short story collection "Gehaniyak" which appeared in 1924 can

be treated as the beginning of creative writing in Sinhala in the form of the modern short story.

This new trend in our literature took a considerable time to get established. According to
a comment made by him in "Upanda Sita", his autobiography, it had taken more than 12 years
to sell the first edition of this book. In a newspaper interview commencing on this the following
statement made by him in 1974 is very revealing. The urban middle class of Ceylon at this time
received an English education and were culturally westernised. They were more used tot he
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romantic tradition of Western writers, not to the realistic tradition. It was not until 10 years later
(1934), that Sinhalese was introduced as a subject into bilingual schools and colleges.

Martin Wickramasinghe had to work hard to make the short story popular among the
Sinhala reading public. In the period 1924-46 he had contributed 60 short stories to Sinhala
newspapers and published 5 short story collections.

Title Year Published Editions up to 1946

Gehaniyak 1924 (2nd) 1934
(3rd) 1945

Magul Gedara 1927

Pawkarayata Gal Gehima 1936 (2nd) 1942
(3rd) 1944

Billa saha Apuru muhuna 1945

Handa Sakki keema 1946

His contribution tot he Sinhala novel was also a unique one. In his early days he made
use of Sinhala journalist to mould the attitudes of the readers and the authors with regard tot he
Sinhala novel. In the first half of the 20th century the novel had become popular among the
urban and rural middle class community as a result of the activities of A. Simon Silva, Piyadasa
Sirisena, W. A. Silva and their contemporaries. These novels were inspired by the Victorian
romances and their main objective was to provide wither advice or entertainment. It is most
probably due to this influence that the novel was treated by our villagers as something superfi-
cial. This attitude undoubtedly handicapped the development of the Sinhala novel.

What made the rural people to adopt such an attitude? Primarily, it can be said, because
the content of these novels were alien to the real life of the rural people, and appears supertficial
to them. Besides the language used in these novels was the Sanskritised written language which
could not be easily understood by the ordinary reader.

Another important point was that the death of reading facilities available to them. The
library facilities were limited only tot he urban middle class and the masses had no access to the
libraries. Further, the rural community lived in poverty and could not afford to buy novels the
prices of which ranged from 50 cts. to Rs. 1.50, perhaps equal to several days' pay. In the cir-
cumstances the only reading material that was available to the rural community was poetry
booklets and kavikola (poetry pamphlets), which could be purchased for a few cents. On the
other hand they liked these publications because they were written in a language which was
familiar tot hem, as were th ideas and feelings.

Martin Wickramasinghe had to work hard transform the Sinhala novel into a more ac-
ceptable form, and to popularise it among the reading public. He attempted to free the novel
from being a medium for propagating advice and ideas, and transform it into a medium of
creative art. In this endeavour he made use of the Sinhala newspaper to disseminate his ideas on
novels to the rural intelligentsia. He also introduced a number of prominent novelists of the
West.

In 1918 he contributed a series of article to the Dinamina on Leo Tolstoy. In 1939 in
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another series of articles written to the Swadesa Mithraya on writing novels he introduced an-
other Russian author Gorky. These activities helped to change the attitudes of his contemporar-
ies and to create a reading public that could appreciate modern creative literature.

Another literary feature he introduced to the Sinhala reading public was the satirical
story which was then popular in the West.

Though he was employed as a full time journalist, he was better known as an author
during third period. The books published by him during 1920-46 numbered 37, consisting of 8
novels 5 short story collections, 5 critical works, 6 science books, 4 children's books and a few
school books.

The fact that four novels have been published by him between 1920 and 1925 is an
indication that he had gained popularity among the readers as a novelist within a very short
period. Gamperaliya, published in 1944 can be considered a novel that reached new heights.
The majority of the literary critics here and a abroad treat this novel as a turning point in the
history of the Sinhala novel.

He was among the few who took the lead in building up a Sinhala children's literature in
1932 he wrote a series of story books for children titled "Gnanodaya Katha" which consisted of
three books. Two of these books were adaptations of Western stories, and the third was a folk
tale simplified to suit children.

With the introduction of new subjects into the school curricula, the need for text books
on these subjects began to be felt. Martin Wickramasinghe published a few books to cater for
this need. Of these his most significant contribution was the series of science books for children.
This series titled "Vidya Vinoda Katha" which had run into a number of editions, made a strong
impact on them by arousing their curiosity especially on zoology and botany. Other books on
science subjects can be treated s a pioneering effort towards building up the Sinhala vocabulary
in this subject field.

All of his contributions during this period were based on the basic concept which had
been developed by him in the process of the study of Sinhala culture. At a time his contemporar-
ies were consulting the historical chronicles in search of Sinhala culture, he utilised the modern
knowledge, especially cultural anthropology, to achieve this purpose.

This approach led him towards the study of customs, artifacts, language and literature of
the Sinhalese people. The results of his explorations into the literature of a people, in order to
identify their cultural roots, was a revolutionary step forward, that changed not only the history
of Sinhalese literature, but also its critical traditions.

By this means he proposed new criteria to assess our literature. This new system of
literary criticism rejected the Sanskrit based imitative literature and demonstrated the value of
the realistic tradition per meated by Buddhist humanism, in our literature.

In his autobiography "Upan Da Sita" he reveals how he had been dismissed contemptu-
ously by many of his contemporary critics when he expounded the value of the old realistic
literary works such as the Jataka Book, Saddharma Rathnavaliya and Guttilaya, which were
repudiated by the scholars of that time.

He wrote tow books namely Sinhala Sahityaye Negima (translated into English by Dr.
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Ediriweera Sarachchandra under the title Land marks of Sinhala Literature) and sahityodaya
Katha in order to expound these theories which he built up in the course of his critical analysis
of the history of Sinhalese literature. These two books not only supplied a new approach to the
study of the history of Sinhala literature but also provided the criteria for later critics. A socio-
logical and cultural approach in the assessment of Sinhala literature was a new idea which was
introduced by him. The impact he made on the Sinhala literature by these two books can be
clearly seen in his activities in the later period.

Later Period (1947-1975)

This period can be identified as his most active period. During this time he engaged in
literary activities as a full time author.

Although he attracted the attention mainly of the rural intelligentsia during early and
middle period, he aroused the interest of two other groups as well. These were the rural youth
who were admitted to higher education as a result of the free education introduced in 1947 and
the group who were the offspring of Swabhasa education since 1956. A feature of his writings
of the later period, now under consideration, is its widespread impact on these two generations.

These two generations were drawn towards the new intelligentsia of the post war period.
They consisted of the children of the rural and urban middle class parents. They came under the
influence of a westernised educational system.

The university of Sri Lanka which was established in 1942 produced ofticers required
by the British colonial government.

Having received their higher education thy were absorbed into the key posts in the
government service, thus making them a very influential lot in the country.

Obviously influenced by Western education, this generation blindly imitated the West-
ern way of life. Further, they were trained to treat the Sinhala culture as a primitive one, which
characterised the uneducated rural community.

They did not feel any need to understand the culture of the Sinhalese community. Nei-
ther did they have deep insights into Western culture. This situation resulted in a generation
which was powerful but alienated, strangers to their own culture.

This situation was apparently responsible for the predicament of the rural youth who
had been disciplined by local culture and later absorbed into the urban middle class by the
Western education system.

Introduction of free education to Ceylon in 1947 resulted in some radical changes in the
social atmosphere. It is through free education that the rural middle class youth got the opportu-
nity to receive higher education. However the establishment of an education system that catered
for the requirements of society, was still to come. The Buddha Sasana Commission report re-
veals how the imitative bureaucracy and the missionary educational establishment was respon-
sible for the postponement of such an eduction system.

Martin Wickramasinghe who saw these trends attempted to reach these influential prod-
ucts of the prevailing educational system. He started to address them by contributing to English
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newspapers which were widely read by this class. His English writings of this period are very
illuminating in this respect.

In a series of articles in the Ceylon Daily News in 1949 he explained the importance of
and the vital need for the Sinhala language and how it could be developed. He also pointed out
that the language used by the masses in their day to day life should be the fountain head for this
process of development. He rejected the Sanskritisised and sophisticated language that was
used by the Sinhala scholars. He boldly pointed out that the sanskritisised glossary terms that
were coined by these scholars were not practical and he predicted that these terms would be-
come obsolete in a short time. He endeavoured to create a younger generation who would learn
to think independently, discarding the narrow cultural intolerance that prevailed in society.

It can be said that higher education in the Sinhala medium was not a revolutionary step
that was taken overnight but a result of a social demand which grew during a long period. As a
preliminary step towards the success of this venture Martin Wickramasinghe attempted to build
up the Sinhala vocabulary with a view to enriching it, with the words that would be necessary to
express new ideas, and disseminate modern knowledge. His appointment to the first Official
Language Commission in 1954 was a recognition of his contribution.

It is evident that he was attempting to contribute to the intellectual background of the
younger generations during these 28 years. His activities during the period was backed by his
clear vision of the liberal and humane Buddhist cultural background, which in his later years
made him interested in Buddhist philosophy. This study which took him a few years, made him
realise that the Buddhist tradition and the philosophy should be analysed in contemporary terms
in order to make it acceptable in the context of modern knowledge. Further, he saw the need to
study Buddhist philosophy and values in their relationship to Sinhala culture and Sinhala soci-
ety. This study led him to write "Bavataranaya" his last novel which was the subject of wide
spread comment, both favourable and adverse.

During a period of six decades (1914-1975) Martin Wickramasinghe produced nearly
1500 pieces of writings both in Sinhala and English and some have appeared in several other
languages.

His "Sinhala Sahityaye Negima" published in Sinhala in 1974 was translated into En-
glish by Dr. E. R. Sarachchandra and published under the title "Land marks of Sinhalese Litera-
ture" in 1948. One of his most popular works "Apegama" was translated into English under the
title "Lay Bare the Roots" and was published in 1968. An English translation of another novel
"Madol Duwa" and the Tamil translation of "Gamperaliya" were published in 1968 and 1964
respectively.

Several of his novels and short stories have been translated into other foreign languages
apart from English. A collection of his short stories was translated into Chinese and published
in 1969 and the Russian translation of another collection of short stories was published in 1968.
The Chinese translation of "Madol Duwa was published in 1961. This book was translated into
Rumanian in 1962, into Bulgarian in 1964 and into Russian in 1969. In 1965 the Russian trans-
lation of triology (Gamperaliya, Kaliyugaya, Yuganthaya) was published in 1965. A report of
the Soviet Writers Union reveals that more than 100,000 copies of the translation were sold in
the Soviet Union within a period of 6 months.

Although it is impossible to obtain statistics of the specific sales of his publications
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abroad, it can be asserted that they were popular among the readers of those countries. The
following chart will help to obtain a rough breakdown of the sales of his books in Sri Lanka.
These figures also include two of his short story collections edited by Dr. E. R. Sarachchandra in
1946 and Mr. Lal Premanath De Mel in 1965.

Subject No. of Copies Printed
Sinhala Tamil English
Novels 349,000 2,500
Children's Literature 175,000 2,500
Literary Criticism 162,000 8,500
Short Story Collections 132,000
Science, Anthropology 71,000 16,000
and Philosophy
School Books 46,000
Drama 17,500
Poetry 7,000
Other 26,000
985,500 2,500 27,000
Total 1,015,000

Martin Wickramasinghe is the Sinhala writer who has not only produced the largest
number of writings, but also the one who has received the largest number of critical evaluations
of his writings. Since some of his works have been translated into foreign languages and also
published abroad, his work has been assessed by foreign critics as well.

During his lifetime he has published 87 books out of which 80 were in Sinhala. The rest
were in English. A noteworthy feature in his English works is that they concentrated on the
language, literature, arts and culture of the Sinhala people.

He Wrote for three generations of Ceylonese in order to provoke their participation in
the social political dialogue of their society. His contributions to local newspapers were often
subjected to serve criticism by contemporary Sinhala scholars. There were instances when this
led to long controversies, so promoting dialogue.

He was able to influence the bilingual younger generations who were the products of
later Western education in our country. Critics who rose from this generation were the products
of the University of Sri Lanka. Martin Wickramasinghe's novels and short stories as well his
academic writings provided rich raw material for this group.

The readerships of Martin Wickramasinghe was not limited only to one country or only
to one language. He was reputed among the foreign readers as a novelist as well as a short story
writer. Local readership recognised him not only as a fiction writer but also as a critic, a thinker
and educationalist. Sixty years of active writing spread through the lives of several generations.
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Being a contemporary not only of the early writers of this century such as Piyadasa
Sirisena, W. A. Silva and Kumaratunga Munidasa, but also the writers of the modern period,
upto 1976. he kept pace with the changing society and guided it in a constructive manner. The
insight that was necessary for this work was provided by his understanding of Sinhala culture
and the life of the people. It is for these reasons that the Sinhala critics treat him as a man who
proceeded hand in hand with our society. He had a clear vision of the contemporary social needs
and through this vision he was able to provide leadership to his society. It is apparent that his
studies in social anthropology and scientific method helped him to build up his vision of the
past, present and future of our society.

Martin Wickramasinghe did not acquire the discipline of the traditional system of
education which compartmentalises knowledge in different subjects. The methods he adopted
to educated himself were wide reading, and the comparative study of different subjects. He
made use of the Sinhala newspapers to disseminate the new knowledge thus acquired, to the
Sinhala reading public.

A number of his books have been chosen by the Eduction Department as text books for
students. In 1934 one of his short story collections. 'Gehaniyak', was prescribed as a compulsory
text for the students of Ananda College. Apart from this, books such as "Rohini", "Gamperaliya".
"Ape Gama", "Viragaya", "Madol Doowa", and Karuwelagedara", and "karuwelagedara" were
recommended as prescribed textd from time to time. Therfore the students who received the
education in government schools, had to study at least on of these books during their scondary
eduction. Number of his other books were recommended by the Ministry of Education s supple-
mentary reading. His two books "Sahithyodaya Katha" and "Sinhala Sahityaye Negims", be-
came compulsory reading for the students from the 8th grade to University education, inspite of
the fact that they were not prescribed text books. It is as a result of this demand that "Sinhala
Sahitya negims" was translated into English in 1949.

In the light of the facts mentioned in the preceding pages, it is hardly surprising that
Martin Wickramasinghe has received and continues to receive attention. During the later period
several Sinhala periodicals issued special numbers to felicitate him. A study on Martin
Wickramasinghe's works was accepted by the University of Sri Lanka for a dissertation for a
post graduate degree. There are many imitators of his style and vocabulary.

The 60 years of his active literary life can be identified as a period which linked four
generations and two cultural streams together. He contributed to bringing about this synthesis
during this period. He attempted to build up the intellectual background of the younger genera-
tion, to meet the needs of our culture and society in the modern context.

He emphasised the importance of Buddhism in developing an independent critical tradi-
tion in our culture. He waged a continuous struggle against imitative snobbishness. He rejected
the "Schools of Thought" "Gurukulas", which came up in the University of Sri Lanka from time
to time, as he realised that these Gurukulas were encouraging the emergence of a new genera-
tion of imitators.

In spite of the fact that his novels and short stories received, much attention from the
local and foreign critics, the sociological evaluation of them has been very meagre. It should
also be mentioned that the vocabulary and the style he developed can be put to maximum use by
students as well as modern authors, if a proper evaluation of it could be done.
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It is in place to point out here that his style and vocabulary have been influenced by his
journalistic experience. He avoided complicated words coined with effort by scholars, or tech-
nical slang, in his writings. He quoted extracts in translation in the text itself, and avoided
footnotes and extracts as much as possible in order to make his writing simpler and more ap-
pealing to the general reader who had no access to the original English sources.

The following random samplings from his books reveal that 98% of hid footnotes were
used to give references to other books. Only 2% of the footnotes were used to provide extracts
from books or documents he had referred to in the course of writing.

Year of publication Title Number of Footnotes

1919 Sahitya Lekhana 14
1941 Vichara Lipi 9

1946 Sinhala Sahitya negima 13
1950 Sahitya Kalava 32
1954 Nava Padya Sinhalaya nil
1962 Soviet Desaye Negima 157
1965 Navakathanga Ha Viragaya 65
1970 Sinhala Natakaya ha Sanda Kinduruwa 10
1974 Manava Vidyava ha Sinhala Sanskrutiya 25

In conclusion, it should be pointed out that evaluations in depth of the service
rendered by Martin Wickramasinghe in the social and cultural fields, and of his influence on
Sinhala culture, language and literature, are essential and a long felt need. It is hoped that his

bibliography will provide sufficient information for such undertakings.

Editor.
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